[loKyMeHT NoAnucaH NpoCToil 3NeKTPOHHOM NOANMUCHI0
NHbopmaums o Bnagenbue:

OVO: Tariok Cepreii VBaHoBnY  VypmeTepeTBo ceibekoro xo3siicTa Poccniickoii ®exepanun
[omkHocTb: MepBbi npopekTop

Yo HEPAIBHOE TOCY IAPCTBEHHOE BIOJUKETHOE OBPA30BATEIBHOE

YHMKanbHbIA Npo

Sede28fe5h714e680817¢5c132d4ba79¥sbREZKIEHAE BBICIIEI'O OBPA3OBAHMAA

<Y FAHEKHIATFOEYJAPCTBEHHBIN ATPAPHBIV YHUBEPCUTET
NMEHMU K.E. BOPOLIINJIOBA»

«YTBEpKIAION
Jexan dakynpTeTa BETCpUHAPHONH MEIUITUHBI

[[Tapangax B.U.
«19» nronst 2024 r.

PABOYAS ITPOI'PAMMA

y4eOHOU muctuIumHbl «THOCTpaHHBIN SI3BIKY
o crienuanbHocTu 36.05.01 Berepunapus

HarpaBJIeHHOCTH (Mpoduib) boe3Hu MpoIyKTUBHBIX M HEMPOYKTUBHBIX )KUBOTHBIX

I'ox Havyama noaroroBku — 2024

KBanuduxanus BbITyCKHUKA — BETEPUHAPHBIN Bpay

Jlyrauck, 2024



Pabouast mporpamMma cocrapiieHa ¢ yueToM TpeOOBaHMIA:

® [OpAgKa OpraHu3allid M OCYIIECTBIEHUS  00pa3oBaTENbHON  JESATEIBHOCTH IO
o0Opa3oBaTeNbHBIM IpOrpaMMaM  BBICHIETO OOpa3oBaHHsl — MporpaMMaM OakanaBpHara,
nporpaMMaM  CHelMaluTeTa, MporpaMMaM  MarucTpaTypbl,  YTBEPXKACHHOTO  MPUKA30M
MuHHCcTepCTBa HAyKH U BhICIIEro oopaszoBanus Poccuiickoii @eneparuu ot 06.04.2021 Ne 245 (c
M3MEHEHUSAMU U JIONOJHEHUSIMHN ),

e (heaeparbHOrO TOCYIAPCTBEHHOTO 00pa30BATEIBHOTO CTAaHIAPTa BICIIET0 00pa30BaHUs 110
cnenranbHocTH 36.05.01 BeTepunapusi, yTBEpKICHHOTO MPUKa30M MHUHHCTEPCTBA 00pa30BaHUs U
Hayku P® ot 22 centsa6ps 2017 1. Ne 974 (c u3MEHEHHUSIMU M TOTIOJTHECHHSIMHU );

® METOJUYECKUX PEKOMEHIANK N0 OpraHu3aluu 00pa30BaTeIbLHOIO Ipolecca s 00ydeHus
WHBAJUAOB U JUI] C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMHU 3/0pOBbSI B 00Opa3oBaTeIbHBIX
OpraHu3aIMsIX BbICHIET0 0O0pa30BaHUs, B TOM YHCJIE OCHALICHHOCTH 00pa30BaTEeNBHOIO Ipolecca,
ot 08.04.2014, Ne AK-44/058BH (¢ U3MEHEHUSAMU H JOTIOTHEHUSIMH ).

[IpenonaBarenu, MOArOTOBUBIIKE PAOOUYIO MPOTPAMMY:

CT. IPENoJaBaTeib T.B. Hukonaesa

PabGouast mporpamMma paccMOTpeHa Ha 3acefdaHuu Kadeapbl (HIOTOTHYECKUX AUCIUIUTHH
(mporokoa Ne 7 ot 26.04.2024 r.).

3aBenyrommii kageapou B.I'. ®omenko

PaGouas mporpamMMa pekoMeHJ0BaHa K MCIOJIB30BaHUIO B yUeOHOM MPOIecce METOAMYECKOM
KoMHCcHel (akynpTreTa BeTepuHapHoit Meaunutsl (mpotokoi Ne 12 ot 19.06.2024 r.).

IIpeacenareib MeTOAUYECKOH KOMHUCCUH M.H. I'epmanenko

PykoBoauTes s 0CHOBHOM NPO(ecCHOHATLHOU
00pa3oBaTeJIbHOM NMPOrPaMMBbI JL.IO. HecrepoBa




1. llpeamer. Leaun u 3apa4mn TMCUMILUIMHBI, €€ MECTO B CTPYKTYpe
OCHOBHOI1 00pa3oBaTeJILHON MPOrpaMMbI

HNHocTpaHHblii #A3BIK — JMCLUIUIMHA, HalEJIeHHas Ha (QopMupoBaHHE HWHOS3BIYHON
KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB, HEOOXOAMMOM il pelIeHHs KOMMYHHUKATHUBHBIX 3a7ad B Pa3IHYHBIX
o0JacTsIX aKaJAeMUYecKoM, Mpo(ecCUOHAJIbHOW W HayyHOW JEATeJbHOCTH B  IIpoliecce
MEXbSI3bIKOBO KOMMYHHKAIUH.

IIpeaMeToM AMCHMIIMHBI SBIIETCS 00IENpodeccuoHanbHOE OOIEHHE Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Leabl0 IMCUMIUIMHBI SIBJISETCS CO3JaHME IEAArOrMYECKUX YCIOBMH Ul NPHOOpeTeHHs
CTYJICHTAMH KOMIUIEKCHOH TPO¢eCCHOHATHHO-COIMATBLHO-aKaIEMUIECKO KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHTHOCTH, YPOBEHb KOTOPOW IIO3BOJISIET HCIOJB30BATh HMHOCTPAHHBIM  SI3BIK  [UIA
MOBCEHEBHON U MPO(ECCHOHATBHO-AEI0BOI KOMMYHHKAIIMY B YCTHON M MUCBMEHHOM (opmMax Ha
MHOCTPAHHOM SI3BbIKE I PEIICHUA 3a1a4 MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOIO B3aUMOZICHCTBYS B
cdepe npodeccnoHaTbHON, COMATBHON U aKaJJeMHUYECKON JeATEbHOCTH, a TakKe (POpMUPOBAHHE
OIIPEACIICHHOTO YPOBHS BJIAZICHUSI OTHCJIBHBIMM BUIAMHM PpEYEBOH JEATEIBHOCTH, KOTOPbIE
OIIPEAEISAIOTCSA CUTYALUIMU HHOSI3bIYHOTO OOILIEHUS.

OCHOBHBIMH 3aJa4aMU U3YYEHHUS JUCLUILINHBI SABIISIOTCA:
— pacIIUpUTh CJIOBAapHBIA 3amac 3a CYeT OOmEeynoTPeOUTENbHBIX, OOIIEHAYYHBIX JIEKCHUECKUX
eMHUIl U o01IenpopecCHOHaTbHON TEPMUHOIOTUYECKOH JICKCUKY;
— U3y4UTh M CHUCTEMATU3UPOBATh TIPAMMATUYECKUN MaTepuall, HEOOXOAMMBINH /Jisi UYTEHUs MU
IIepeBOJia JINTEPATYPHI 110 CIELUAIBHOCTH;
— Pa3BUTH HABBIKM MOHOJOTHYECKON U JUAJIOTMYECKOM peUuH 110 TEMaM 110 CIIEHHAIIBHOCTH;
— chopMupoBaTh U Pa3BUTh HABBIKM YTEHUS U MIEPEBO/Ia NPOPECCHOHATBHOMN JTUTEPATYPHI;
— cpopmupoBaTh yMeHHs OG(OPMISTH NHUCHMEHHBIE paOOTHI (IeIoBasi TEpEeNnucKa, JOKJIAJIbI,
IPE3eHTAllMM U Ip.) B COOTBETCTBHM C YCTAHOBJICHHBIMH TPEOOBAaHMAMU K UX COACPIKAHUIO U
CTPYKTYpE.

MecTo AUCHMILVIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl.

JucuunnuHa «VHOCTpaHHBINM SI3BIK» OTHOCUTCS K JHUCHUIUIMHAM 00s3aTEJIbHOM dYacTu
(b1.0.03) ocHoBHOI1 mpodeccruoHanbHOW 00pa30BaTEIbHON MPOTrPaMMBbl BBICIIETO 0Opa30BaHUS
(manee — OIIOII BO) no cneunansHoctu 36.05.01 Betepunapus.

JucuuruinHa yuraercs B 1 cemectpe. O0yueHre HHOCTPAaHHOMY S3BIKY B By3€ MpE/ICTaBIIsIET
co00i CcaMOCTOSITENIbHBIN 3aKOHYEHHBIM Kypc, HMEIOUIMI CBOE COJEep’KaHUE U CTPYKTYpY.
OcHOBBIBaeTCsl Ha IMIKOJBHOM Kypce «HOCTpaHHBIN A3BIK». SIBIS€TCS OCHOBOM ISl M3y4EHUS
JUCHUIUTUHBI «IHOCTpaHHBIN S3bIK B TPO(GECCUOHATBHON AESITENbHOCTI.



2. IlepeyeHb MIIAHMPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00yUEeHHUS MO AUCIHHUILINHE,
COOTHECEHHBIX C IJIAHUPYEMBbIMHU Pe3yJIbTATAMH OCBOCHHS
o0pa3oBaTeJibHOI MPOrPaMMBbI

Komnerenuus Nuauxaropsl I[InanupyeMble pe3yJbTaThl 00yUYeHHs
JAOCTUKEHUS
ko1 | GopMYIHMPOBKA | wommereHmuu
YK-4 Crniocoben YK-4.1 3HaTh:

PUMEHSTh I'pamoTHO 1 — SI3BIKOBBIC CPEJICTBA (JIEKCUYECKHE,
COBPEMECHHBIC SICHO CTPOHUT | TpaMMaThyeckue, GOHETUYECKUE), HA OCHOBE
KOMMYHHUKATHB- | JUAJIOTUYECKYIO | KOTOPBIX (POPMHUPYIOTCS U COBEPIICHCTBYIOTCS

HBIC TEXHOJIOTHH, | pPEYb B paMKax | 0a30BbIe YMEHUsS TOBOPCHHUS, ayTUPOBAHUS,
B TOM YHMCJIC HA | MEXJIMYHOCTHO- | YTEHUS M MUChMA;
WHOCTPAaHHOM rou — IpaBHJIA TIOCTPOSHUS YCTHBIX
(bIX) s3bIKE (aX), | MEXKKYIbTYpHO- | MOHOJIOTUYECKUX U JUATIOTUYECKUX
TUTST ro oOIIeHNS Ha | BBICKA3bIBAHHUM C UCTIOJIB30BaHUEM
aKaJIeMUYEeCKOTO WHOCTPAaHHOM | KOMMYHUKATHBHBIX ()YHKIIMW OIMCAHHUS,
u SI3BIKE apryMeHTanuu, 0OJOOpeHHS U T.I.;
npodeccuoHanb- yMeTh:
HOTO CaMOCTOSITEIILHO MOJIb30BaThCS HHOCTPAHHBIM
B3aMMOJICHCTBUS SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM aKaJeMHIECKOTO U
poeCCUOHATILHO-/ICJIOBOTO OOIICHHUS, a TAKXKE
JUYHOCTHOTO U TIPOECCHOHATBHOTO Pa3BUTHS;
HMeTh HABBIKH
— BJIQJICHUS JICKCHYCCKUM MaTEPHUAJIOM U
OCHOBHBIMH I'PaMMaTUYECKUMHU KaTErOPHsIMHU
H3y9aeMOTO0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
— BBIPQXKCHUSI CBOMX MBICIICH U MHEHHUSI B
paMKax MEeXJITHYHOCTHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO
0OIIeHNS] HA MTHOCTPAHHOM SI3BIKE.
YK-4.2 3HaTth:
JleMoHCTpHpYyeT | — mpaBuia U TpeOOBaHUS K CTPYKTYpE,
yMEHHE COJIEP’KaHUI0 U OPOPMIICHUIO JIETOBBIX MTUCEM;
OCYIIECTBIISATh | — HaNOOJIee PaCIIPOCTPAHECHHBIC SI3BIKOBHIE
JIEIIOBYIO CPENCTBA BBIPAKEHHSI KOMMYHHUKATHBHO-
MepenucKy Ha | peueBBIX QYHKIUI U 001IeyIOTpeOUTENbHbIE
WHOCTPAHHOM | peYeBBIC CIMHHUIIBI;
SI3BIKE, — JIEKCUYECKUN ¥ TpPaMMaTHYSCKHI MUHUMYM B
MepPEBOJIOB 00beMe, HeOOXOTUMOM TSI PaOOTHI C
npodeccuoHans | HHOS3BIYHBIMU MPOGECCHOHATBLHBIMU TEKCTAMU;

HBIX TEKCTOB

YMeTh:

— BECTH JIEJIOBYIO NIEPENUCKY HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

— TIEPEeBOANTH (B YCTHOM U MUCHMEHHOM
dbopmax) mpodeccruoHaTbHBIE TEKCTHI;

HMeTh HABBIKH:

— JITIOBOM TIEPETMCKH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
— mepeBoja MpodeccuoHAbHBIX TEKCTOB.




3. O0bém nucuMNJIMHbI M BUAbI Y4e0HOii padoThl

OuHO-3a04Has
3aounas popmal
Ounast popma o0ydeHUS dbopma
o0yJeHus
oOy4eHus
B T.4. TIO Beero qacos | BEETO Hacos
Bunsr padot cemMecTpam
BCETO =

Q

0]

=

(0]

o

—
OO01mas Tpya0EMKOCTh TUCIUTUINHBI, 4/144 4/144
3a4.e]1./9acoB, B TOM YHUCIIE:
KonrtaktHas paboTa, 4acoB: 48 48
- JICKIIH - -
- IPAKTUYECKUE 3aHATHUS 48 48
- 1a00opaTOpHBIC PAOOTHI - -
CamocTosiTenbHast paboTa, 4acoB 96 96
KoHTpoub, yacoB - -
Bu mpoMexKyTOYHO# aTTecTaluu 9K3aMeH IK3aMeH
(3auéT, SK3aMeEH)

4. Conep:xxanue 1M CHUILIHHBI

4.1. Pa3nenbl (MCUMIIMHBI M BU/IbI 3aHATHH (TeMATH4YeCKHUIl TJIaH)

Pazgen nucuuImHbI

J

113

JIP

CPC

Ounas ¢popma o0y4eHus1

Paznen 1. Student’s Life. Our University

24

Tema 1. Student’s Life.

Rules of Reading. The Article. The Sentence.

The Noun. The Pronoun. The Adjective. The Adverb.
Degrees of Comparison.

Tema 2. Our University.

The Verbs “to be”, “to have”.

The Construction “there is/are”. Numerals.
4 Main Verb Forms.

Tema 3. Our University.
Indefinite Tenses Group in Active Voice.

Paznen 2. Animal Husbandry

14

18

Tema 4. Animal Husbandry.
Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs. Present
Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.

Tema 5. Animal Physiology.

I.P. Pavlov and his “Scientific Method”. Presentation.

Past Participle.

Perfect Tenses Group in Active Voice. Sequence of Tenses.
'Vocabulary and Grammar Test.

10

Paznen 3. Agriculture in Different Countries

20

Tema 6. Agriculture in Donbass.
The Passive Voice. Sequence of Tenses.

VVocabulary and Grammar Test.




No

i Pa3ngen nucuuIminHbL JI 113 JIP CPC
Tema 7. Agriculture in Great Britain.
7.  |Direct and Reported Speech. Grammatical Moods of Verbs. - - - 12
The Conditional Mood. The Imperative Mood.
Pa3nen 4. My Future Speciality - 18 - 34

Tema 8. Veterinary Science.

Animals as Useful Biomedical Models in Research:
/Advantages and Disadvantages. Presentation.

The Infinitive: Forms and Functions.

Tema 9. Bird Flu.

The Moscow State Academy of Veterinary Medicine and
Biotechnology named after K.I. Scryabin. Presentation.
The Complex Object. The Complex Subject.

Tema 10. Business Correspondence. Structure of a Business
10. |Letter. Participle I and Participle 1I: Forms and Functions. - 4 - 8
Participial Constructions.

Tema 11. My Future Speciality.

11. [The Gerund: Forms and Functions. - 6 - 8
\VVocabulary and Grammar Test.
Bcero - 48 - 96

3aounas ¢popma 00yueHusn

Bcero

OuHo-3a04Has popma 00yuyeHHs

Bcero

4.2. Conep:xxaHue pa3iesioB y4eOHO AUCHUNIHHBI

Pa3znen 1. Student’s Life. Our University

Tema 1. Student’s Life. Rules of Reading. The Article. The Sentence. The Noun. The
Pronoun. The Adjective. The Adverb. Degrees of Comparison.

(U3yuenue nexcuku mo teme «CTymeHYecKas ) Hu3Hb». COBEPIICHCTBOBAHUE TOIYYCHHBIX B
IIKOJIE YMEHHII ¥ HaBBIKOB YTEHMsI 0OIeo0pa3oBaTenbHOro xapakTtepa. [IoBTOpeHHE OCHOBHBIX
npaBuil  ureHus. 3yueHue TPAHCKPUIIIMU  AHTJIMMCKOTO  si3blka. COBEpIIEHCTBOBAHHE
rpaMMaTHYECKUX 3HAHUU MO TeMaM: «APTHUKIb: ONPENEIEHHBbI U HEONPEICICHHBIM apTHUKIN»,
«ms cymectButensHoe. Mcuncnsemple 1 HEUCUHUCIAEMbIE CYIIECTBUTENbHBIC», «MecTonmMeHuney,
«[IpunaratenbHble U Hapeuus B aHTJIMKWCKOM SI3bIKE: MpaBmiia o0pa3oBanus. CTENEeHN CpaBHEHUS.
BelnonHeHne JIEKCUYECKHX M TPAMMATHYECKMX YIPaKHEHHWI. Pa3BUTHE MOHOJOTMYECKOW pedH
(MOHOIIOT-COO0IIIEHHEe O CBOEH CTyIeHYECKOW >Xu3HU). PazBuTue auamorudeckoi pedd (quanor-
paccrpoc o TUIaHax Ha Oynayiiee)).

Tema 2. Our University. The Verbs “to be”, “to have”. The Construction “there is/are”.
Numerals. 4 Main Verb Forms.

(U3yuenue nexcuku mo teme «Hamn yruBepcuter». COBEpIICHCTBOBAHUE IPaMMaTHYSCKUX
3HaHUN 1O TemaMm: «OCHOBHBIE TJaroibHbie (opmely, «UucnurensHble». BbImonHeHNE
JICKCHUECKUX U TPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUI).

Tema 3. Our University. Indefinite Tenses Group in Active Voice.

(U3yuenue nexcuku mo teme «Hamn yruBepcuter». COBEpIICHCTBOBAHUE IPaMMATHYCCKHX
3HaHu 1o Teme «HeomnpeneneHHble BpemMeHa B JIEUCTBUTEIBHOM 3ajlore». BblnonHeHue
JEKCUYECKUX U TpaMMaTHUECKUX YIPaKHEHUH. Pa3BUTHE MOHOJIOTMYECKON peun (CoKaThli
nepeckas coaepxkanus Tekcra «Harr yauBepcureT»)).



Pa3ngen 2. Animal Husbandry

Tema 4. Animal Husbandry. Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs. Present
Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.

(U3yuenue nekcuku mo teme «KHBOTHOBOACTBO». UTeHHE W TEPEBOMA, aHHOTHPOBAHHUE U
pedepupoBaHre TEKCTOB IO crienuaibHOCTH. COBEPIIEHCTBOBAHME IPAMMATHUECKUX 3HAHUN IO
TeMaM: «MoJalbHbIE TIArojibl, UX SKBUBAJCHTH», «JlIUTeNbHbIE BpeMeHa B ACHCTBUTEIHLHOM
3aJ10re». BBINOIIHEHHE JEKCHYECKUX M T'PaMMAaTHYECKUX YIPaKHEHUH. Pa3BuTre Auanorudeckou
peun (CUTyaTUBHO-00YCIIOBJICHHAs Oece/ia 1o CIeIHaIbHOCTH)).

Tema 5. Animal Physiology. I.P. Pavlov and his “Scientific Method”. Presentation. Past
Participle. Perfect Tenses Group in Active Voice. Sequence of Tenses.

(U3yuenue nexcuku mo teme «Ou3Hoaorus >KMBOTHBIX». UTeHHE U nepeBoji, aHHOTUPOBAHUE
u pedepupoBaHue TEKCTOB Mo crneuuanbHocTU. «llepdekTHbie BpeMeHa B AEMCTBUTEIHLHOM
3anore», «CoriacoBaHue BpeMeH». BBINOIHEHUE JEKCUYECKUX M IPpaMMaTHUYECKUX YIPaXHEHH.
Pa3BuTHe MoOHOJOrMYEeCKOW peuu. YCTHOE cooOlIeHHe M0 NpPOPEeCcCUOHANbHON TEeMaTHKe.
[TpesenTamnus Ha Temy «V.B. I1aBiioB u ero yuenuey» (ouorpadust yaeHOro-Gpu3noiora, ero BKiIaa B
pa3BuTHe (PU3NOIOTHN U METUIIUHBI). JICKCHKO-TpaMMATUYECKUHN TECT.).

Paznen 3. Agriculture in Different Countries.

Tema 6. Agriculture in Donbass. Passive Voice. Sequence of Tenses.

(Uzyuenune nexkcuku mo TemMe «Cenbckoe xo3siictBo J[lonbacca». CoBeplieHCTBOBAHUE
rpaMMaTH4eckuX 3HaHUW 1o TemaMm: «CTpamarenbHblid 3ajory», «CoriacoBaHuE BpPEMEHY.
BelltonHeHne JIEKCUYECKUX M TPAMMATHYECKMX YIPAKHEHWM. Pa3BUTHE MOHOJIOTMYECKOW pedH
(cxateiii  mepecka3d conepkaHus Tekcrta «Cenbckoe xo3siictBo  JlonOaccay). Jlekcuko-
rpaMMaTHYEeCKUMN TECT.).

Tema 7. Agriculture in Great Britain. Direct and Reported Speech. Grammatical Moods
of Verbs. The Conditional Mood. The Imperative Mood.

(M3yuenue nekcuku no teme «Cenbckoe xo3sicTBo Benukooputanumny. CoBepiieHCTBOBAaHUE
rpaMMaTHdeckux 3HaHud mo Temam: «lIpsimMas um KkocBeHHas peub», «HakioHeHus riarosay.
BeInonHeHue JIeKCHMUECKUX M IpaMMaTHMUYECKHX YIpaKHEeHWH. Pa3BuTHE MOHOJIOTHYECKON peuu
(cxaThIil mepeckas cojiepkanus Tekcra «CenbeKoe X03sIMCTBO BenmnkoOpuTanumy)).

Paznen 4. My Future Speciality.

Tema 8. Veterinary Science. Animals as Useful Biomedical Models in Research:
Advantages and Disadvantages. Presentation. The Infinitive: Forms and Functions.

(U3yuenue nekcuku 1o teme «BerepunapHas Haykay. UTeHUE U MEpeBOJ, aHHOTUPOBAHUE U
pedepupoBaHre TEKCTOB IO crenuaibHOCTH. COBEpIIEHCTBOBAHUE IPAMMATHUECKUX 3HAHHMN IO
teMe «WHpuHuTHB: (opMbl M (QyHKIMKU». BbINONHEHHE JIEKCMUECKUX M TIPaMMaTHYECKHX
ynpaxkHeHui. Pa3Butne MoHonormueckoil peun. Ilpesentaums Ha Temy «Mcnomb3oBaHue
JKMBOTHBIX B HAYYHBIX HUCCICAOBAHUAX  TIJIFOCHI 1 MI/IHYCI)I»).

Tema 9. Bird Flu. The Moscow State Academy of Veterinary Medicine and
Biotechnology named after K.I. Scryabin. Presentation. The Complex Object. The Complex
Subject.

(U3yuenue nexkcuku mo teme «[Itmumit rpunmy. UTeHuWe W mepeBo], aHHOTHPOBAHHE MU
pedepupoBaHre TEKCTOB IO crenuantbHOCTH. COBEPIIEHCTBOBAHME IPAMMATHUECKUX 3HAHHMN IO
teMaM: «OOBEKTUBHBIN HHPUHUTUBHBIN KOMILIEKC», «CyObeKTUBHBIM MH(OUHUTUBHBIN KOMILJIEKC).
BbimonHeHue JeKCMYECKUX M TpaMMaTHUECKUX  YINpaXHEHWH. YcTHoe cooOuieHue 1o
npodeccuonanpHoit Temaruke. Ilpesentanus Ha Temy «K.JM. CkpsaOun — ydeHblii-Ouonor u
reHeTHK» (Onorpadusi yueHOTo, €ro BKJIaJl B pa3BUTHE MEAUIMHBI U BETEPUHAPHH)).

Tema 10. Business Correspondence. Structure of a Business Letter. Participle 1 and
Participle Il: Forms and Functions. Participial Constructions.

(U3yuenune nexkcuku mo teMe «J/lemomas mepenmcka». CTpykTypa O(UIIMAIBHOTO TMHCHMA.
W3yuenne mnpaBuwsl W TpeOOBaHUI K CTPYKType IHCEM, HUX COJAEPKAaHUI0 U O(OPMIECHUIO.
CocraBnenne odunuanbHbix nuceM. COBEpIIEHCTBOBAaHHWE IpaMMAaTHYECKUX 3HAHUM MO TeMe
«[Tpuvactue: GopMbl U PyHKIKNY». BRINOIHEHNE JIEKCHUECKUX M TPAMMATHYCCKUX YITPAKHEHHIH).



Tema 11. My Future Speciality. The Gerund: Forms and Functions.
(U3yuenne nekcuku mo Teme «Mos Oymymas crenuaibHOCTh». COBEpIIEHCTBOBAHUE
rpaMMaTUYeCcKuX 3HaHUH 1o Teme «l epyHauii: Gopmbl U QyHKIUI». BhIMoIHEHNEe TEKCUYECKUX U
rpaMMaTHYeCKUX YIpakHeHuH. Pa3BuTHEe MOHOIOrHYecKOod pedd (MOHOJIOT-OMHcaHue Oyayliei
npodeccud. MOHOJIOT-pAacCyXJIeHHE 10 TOBOJY TEPCIEKTHB TPYAOYCTPOUCTBA, KapbepHOIO
pocta). JIeKCHKO-rpaMMaTHYECKUI TECT).

4.3. IlepeueHb TeM JeKUM
He npemycMoTpeHsbl.

4.4. llepeyeHb TeM NPAKTHYECKUX 3aAHATHI (CEMMHAPOB)

O0BéM, u
11\/@11 Paznen nucuurimHb (bopma 0by4eHns
OYHO-
OUHAs |3A0UHAS |5, oo
Pa3znea 1. Student’s Life. Our University 8 -
Tema npaktudeckoro 3anstus 1. Student’s Life. Rules of Reading.
1. [The Article. The Sentence. The Noun. The Pronoun. The Adjective. 2 -
The Adverb. Degrees of Comparison.
Tema npaktuueckoro 3anstus 2. Our University.
2. [The Verbs “to be”, “to have”. 2 -
The Construction “there is/are”. Numerals.
3 Tema npaktudeckoro 3austus 3. Our University. 5 ]
" [Indefinite Tenses Group in Active Voice.
4 Tema npaktudeckoro 3austus 4. Our University. 9 ]
" [Indefinite Tenses Group in Active Voice.
Paznen 2. Animal Husbandry 14 -
5 Tema npaktudeckoro 3ansatus 5. Animal Husbandry. Modal Verbs. 5 i
" [The Equivalents of Modal Verbs.
6 Tema npaktudeckoro 3anstus 6. Animal Husbandry. 2 i
" Present Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.
7 Tema npaktudeckoro 3anstus 7. Animal Husbandry. 5
" |Present Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.
3 Tema npaktudeckoro 3ausatus 8. Animal Physiology. Past Participle. 5 )
" |Perfect Tenses Group in Active Voice. Sequence of Tenses.
9 Tema npaktudeckoro 3ausatus 9. Animal Physiology. Past Participle. 5 )
" |Perfect Tenses Group in Active Voice. Sequence of Tenses.
10 Tema npaktuueckoro 3austus 10. Animal Physiology. 5 i
" [.P. Pavlov and his “Scientific Method”. Presentation.
11. Tema mpaktudeckoro 3anstus 11. Vocabulary and Grammar Test. 2
Paznexn 3. Agriculture in Different Countries 8 -
Tema mpaktudeckoro 3anstus 12. Agriculture in Donbass.
12. . . 2 -
The Passive Voice.
13 Tema npaktuueckoro 3anstus 13. Agriculture in Donbass. 5
" [The Passive Voice.
14 Tema npaktuueckoro 3anstus 14. Agriculture in Donbass. 5 )
" [Sequence of Tenses.
15. [Tema mpaktudeckoro 3anstus 15. Vocabulary and Grammar Test. 2 -
Paznen 4. My Future Speciality 18 -
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No
i Pa3pen nuciuInimHbl (opma obyqenus
OYHO-
OYHAS |380UHAA 5o 00

Tema npaktuueckoro 3anstus 16. Veterinary Science.

16. The Infinitive: Forms and Functions.

Tema npaktuueckoro 3anstus 17. Veterinary Science.
17. |Animals as Useful Biomedical Models in Research: Advantages and 2 -
Disadvantages. Presentation.

Tema npaktudeckoro 3anstus 18. Bird Flu.

18. The Complex Object. The Complex Subject.

Tema npaktuueckoro 3austus 19. The Moscow State Academy of
19. Veterinary Medicine and Biotechnology named after K.I. Scryabin. 2 -
Presentation.

Tema npaktuueckoro 3anstus 20. Business Correspondence.
20. [Structure of a Business Letter. Participle | and Participle 11: Forms 2 -
and Functions. Participial Constructions.

Tema npaktuueckoro 3anstus 21. Business Correspondence.
21. [Structure of a Business Letter. Participle I and Participle 11: Forms 2 -
and Functions. Participial Constructions.

Tema npaktudeckoro 3austus 22. My Future Speciality.

22. The Gerund: Forms and Functions. 2 i

23 Tema pakTHYEeCKOro 3aH;1T1/m_23. My Future Speciality. 5 i
The Gerund: Forms and Functions.

24. Tema npaktuueckoro 3anstus 24. Vocabulary and Grammar Test. 2 -
Bcero 48 -

4.5. IlepeueHb TeM J1a00PATOPHBIX padoT
He npenycMoTpeHs!.

4.6. Buabl caMocTOATENBbHOI PadOTHI CTYICHTOB U MEpPeYeHb y4eOHO-MeTOAMYeCKOro
o0ecrieyeHus JJIs1 CAMOCTOAATEILHOI padoThl 00y4YalouIuXcst

CamocrosTenbHas paboTa IJIaHUPYETCs B COOTBETCTBUU C KaJ€HJApHBIMU IUJIaHaMHU
paboueil mporpaMMbl O JUCIHUIUIMHE M B METOJUYECKOM EIUHCTBE C TEMAaTHKON Y4eOHBIX
ayJUTOPHBIX 3aHATUH.

4.6.1. IloaroroBKa K ayANTOPHBIM 3aAHATHAM

B X04€ IMOATOTOBKHM K ayJAUTOPHBIM 3aHATHUAM O6y‘-IaIOHII/IMC${ CJICOYyE€T BHHUMATCIIBHO
O3HAKOMUTBCS C TJIAHOM, BOIIPOCAMH, BBIHECEHHBIMU Ha 00CYKIECHUE, U3yYUTh COOTBETCTBYIOLIHMA
y4eOHBII MaTepuall, peIIaraeMyro JIUTEPaTypy.

OCHOBHBIM BHUJIOM ayJUTOPHOI pabOThI P U3Y4EHUU AUCHUILTUHBI «VIHOCTpaHHBIN SA3BIK»
SABJIIFOTCA MPAKTHYCCKUC 3aHATUA. B X0J4€ MOATOTOBKHU K IMMPAKTUYCCKOMY 3aHATHUIO O6y’—IaIOHH/IMC$I
CIIe/IYeT:

- U3YYUTh PEKOMEHIAYEMYIO JTUTEPATYPY;

- POCMOTPETh CAMOCTOSITEITFHO JOTIOTHATEIBHYIO JTUTEPATYPY M0 U3yIaeMOU TeME;

- 3HaTh BONPOCHI MO TEME€ MPAKTHMYECKOrO 3aHATHA M TNPUHUMATh AaKTHMBHOE y4yacTue B HX
00CYXICHHH;

- 663 3aTPYAHCHUA OTBCUATH 11O TCCTaM, NpCJiaraCMbIM K Ka)KILOI\/JI TEMCE.

CamocrosiTennpHas padoTa 00ydJaroImMUXCs BKIIOYAET 0a30BYIO M JIOMOJHHUTEIBHYIO YacTH.
bazoBas camocTosTenbHas pa60Ta COCTOUT B IMOATIOTOBKC K TCKYIIUM IMPAKTUYCCKHUM 3aHATUAM U




KOHTPOJBbHBIM (opmam paboThl. Pe3ynbTaThl 3TOM MOATOTOBKH MPOSBISIOTCS B aKTHBHOCTH
o0Oyyaroluxcsl Ha 3aHATUAX, KAYECTBE BBIMOJIHEHHS KOHTPOJIBHBIX pabOT, TECTOBBIX 3aJaHUN U
Apyrux ¢GopM TEKyIIero KOHTposs. JlomomHuTenbHas caMoCTOsTeNbHass padoTa HamlpaBieHAa Ha
yrayOieHue W 3aKkperuieHWe 3HaHWM M BKIIIOYAeT, MPEXJEe BCEro, MOATOTOBKY MOHOJOTHYECKHX
BBICKA3bIBAaHUI 110 NIpelaracMoid TeMaTukKe (IOKJIaabl, Mpe3eHTaluu, 3cce M mpod.). basopas
camocTosITeNbHas paboTa MO AMCHMIUIMHE BKIIOYAeT CcIeAyloulue BHIbI paboT: paboTy ¢
TEOPETUYECKHM MaTepualioM, IPeIyCMaTPUBAIONIYI0 MPOPa0OTKY KOHCIEKTa M 00sS3aTeNbHOU
y4eOHOM JuTepaTyphl, MOUCK (MOAO0P) JAUTEpaTYphbl U AJIEKTPOHHBIX MCTOYHUKOB HH(OpMaluu,
HEOOXOUMBIX JUIsi OCBOSHHUS TEM ITUCIUILUIMHBI, TOJATOTOBKY K TPAKTUYECKUM 3aHITHIM, K
UTOTOBOMY TECTHPOBAaHUIO, HAIMCAHUIO KOHTPOJIbHON padOoThl B MalblX rpynmnax (Ha
MPAKTUYECKOM 3aHITHUH); TIOATOTOBKY K 3a4eTy/3K3aMeHY.

4.6.2. IlepedyeHb TeM KypcOBBIX padoT (IIPOEKTOB)

He npenycMoTpeHs!.

4.6.3. Ilepeuenr Tem pedepaToB, pacueTHO-rpaduyeckux padoT M HHBIX BHIOB
UHIUBHAYAJTbHBIX padoT

He npenycmorpensl.

4.6.4. IlepeuyeHb TeM H Y4eOHO-METOIUYECKOT0 00ecnedeHUsl IJIsl CAMOCTOSATEIbHOI
padoThI o0y4aommxcs

O0BéM, u

Ne . Y4eOHO-MeTOIUYECKOe dbopma oOyueHus
Tema camocTosATENbHON PaOOTHI
n/n obecrnieueHue OYHO-

OYHas (3a04YHas
3a04YHasn

'Y CTHBIE pa3roBOPHBIE TEMBI 10
QHTIIMICKOMY SI3BIKY JJIS
CTYJIEHTOB OakanaBpuara u
CcIeraJInTeTa BCEX 24 -
HaIpaBJICHUH ITOATOTOBKH, K-pa
(HII0JIOTHYECKUX TUCLIUIUINH,
2023. [DneKTpOoHHBIHN pecypc]
Bep6a I'.B., Bepba JL.T.
s [T coevemor
1. The Article. The Sentence. cupaBouHuk. M.: Jloroc, 2007. 8 -

The Noun. The Pronoun.
o C. 141-154, c. 130-140, c. 163-
The Adjective. The Adverb. 185, ¢. 154-157, ¢.185-187,

Degrees of Comparison. | ™ 5 196

Tema 2. Our University. Bep6a I'.B., Bepoa JI.T.
The Verbs “to be”, “to have”. [['(pamMaTnka COBpeMEHHOTO

Pasznea 1. Student’s Life.
Our University

Tema 1. Student’s Life.

2. | The Construction “there is/are”. |aAHTTTHICKOTO S3bIKA: 8 -
Numerals. cnpaBouHuK. M.: Jloroc, 2007.
4 Main Verb Forms. C. 157-163.
Bep6a I'.B., Bepba JL.T.
Tema 3. Our University. ['pamMMaTHKa COBPEMEHHOTO
3. Indefinite Tenses Group AHTTTUHACKOTO S3bIKA! 8 -
in Active Voice. cripaBogHuK. M.: Jloroc, 2007.
C. 7-26.
Komaposa, E. H. Aarauiickuit
Pa3nean 2. SI3BIK JUIs1 CTIELIMAIBHOCTEN 18 i
Animal Husbandry "3oorexnus" u "Berepunapus" =

English for students of animal




O0BéM, u

Ne TeMa caMOCTOATEbHOf paBoThI Y4e0HO-MEeTOIUYECKOE dbopma oOyueHus
n/m obecrieueHne OYHO-
OYHasl [3a0YHast
3a04Has
husbandry and veterinary
medicine : yueOHUK 115
CTYZICHTOB BBICIIUX Y4EOHBIX
sapenenuii / E. H. Komapoga. —
2-¢ u3., ucnp. — M. : Akanemus,
2010. — 384 c. — (Bricmiee
npogecCHuOHaIbHOE
oOpazoBanue). C. 6-41.
Tema 4. Animal Husbandry. [Bep6a I'.B., Bep6a JI.T.
Modal Verbs. ['paMMaTHKa COBPEMEHHOTO
4 The Equivalents of Modal Verbs.jaurauiickoro si3pika: 8 i
" | Present Participle. Continuous |cripaBounuk. M.: Jloroc, 2007.
Tenses Group C. 72-91, c. 26-34.
in Active Voice.
Tema 5. Animal Physiology. [Bep6a I'.B., Bep6a JL.I'.
I.P. Pavlov and his “Scientific |[['pammarnka coBpeMeHHOTO
5 Method”. Presentation. AHTITUHACKOTO S3bIKA! 10 i
' Past Participle. cnpaBogHuK. M.: Jloroc, 2007.
Perfect Tenses Group in Active [C. 34-48, c. 49-52.
Voice. Sequence of Tenses.
'V CTHBIE Pa3rOBOPHBIC TEMBI IO
Paznen 3. Agriculture QHTJIMHACKOMY SI3BIKY LIS
in Different Countries CTYZIEHTOB OakanaBpuara u
CTIeIATNTETa BCEX 20 -
HaIpaBJICHUH TOJTOTOBKH, K-pa
(bUITOTOTUYECKHX JUCIIHILINH,
2023. [DneKTpOoHHBIN pecypc]
Tema 6. Agriculture in Donbass. Bep6a I'.B., Bep6a JL.T'.
The Passive Voice. ["'pamMMaTHKa COBPEMEHHOTO
6. Sequence of Tenses. AHTTTUHACKOTO S3bIKA! 8 -
cnipaBogHuK. M. Jloroc, 2007.
C. 52-60.
Tema 7. Agriculture Bep6a I'.B., Bep6a JL.T.
in Great Britain. ["'pamMMaTHKa COBPEMEHHOTO
7 Direct and Reported Speech. |anrnuiickoro si3bika: 12 i
" | Grammatical Moods of Verbs. |cripaBounuk. M.: Jloroc, 2007.
The Conditional Mood. C. 60-62, c. 70-72.
The Imperative Mood.
'Y CcTHBIE Pa3rOBOPHBIE TEMBI 110
AHTITUHACKOMY SI3BIKY JIJIST
Pasnen 4. My Future SpecialityctynenTos 6akanaBpuara u
CIIeIUaTNTETa BCEX 34 -
HaTpaBJICHUH MMOJATOTOBKH, K-pa
(DHITOJOTUYECKHX JUCIIHILINH,
2023. [D5eKTpOoHHBIN pecypc]
Tema 8. Veterinary Science. [Komaposa, E. H. Aurawuiickuii
8. | Animals as Useful Biomedical |13p1x muist cnenmansHOCTEH 8 -
Models in Research: Advantages|‘3oorexuus™ u "Berepunapus’ =




/o

Tema caMOCTOSITEIBHOM PaObOTHI

O0BéM, u

Y4eOHO-METOIUYECKOE

dbopma oOyueHus

o0ecrieueHue

O4YHas

3a04Hast

O4YHO-
3a04Hasn

and Disadvantages. Presentation.
The Infinitive: Forms and
Functions.

English for students of animal
husbandry and veterinary
medicine : yueOHUK 115
CTYJICHTOB BBICIINX y4EOHBIX
3aBencHui /

E. H. Komaposa. — 2-¢ u3n.,
ucnp. — M. : Akagemus, 2010. —
384 c. — (Bricmiee
npodeccuoHanbHOe
oOpazoBanue). — C. 124-147.
Bep6a I'.B., Bep6a JI.T.

[ paMMaTHKa COBPEMEHHOTO
AHTITUHACKOTO S3bIKA!
cnpaBogHuK. M. Jloroc, 2007.
C. 91-97, c. 97-106.

Tema 9. Bird Flu.

The Moscow State Academy of
Veterinary Medicine and
Biotechnology named after K.I.
Scryabin. Presentation.
The Complex Object.

The Complex Subject.

Komapoga, E. H. Anrnuiickuii
SI3BIK JIJIS CTIeIaIbHOCTEH
"3ootexHus" u "Berepunapus" =
English for students of animal
husbandry and veterinary
medicine : yueOHHK [ist
CTYZCHTOB BBICIIUX Y4EOHBIX
3aBeeHUi /

E. H. Komapoga. — 2-¢ u3 .,
ucnp. — M. : Akagemus, 2010. —
384 c. — (Bricuiee
npodeccuoHaIbHOe
oOpazoBanue). — C. 124-147.
Bep6a I".B., Bepba JL.T.

[ paMMaTHKa COBPEMEHHOTO
QHTJIMICKOTO SI3bIKA:
cnipaBogHuK. M.: Jloroc, 2007.
C. 91-97, c. 97-106.

10

10.

Tema 10. Business
Correspondence. Structure of a
Business Letter. Participle I and

Participle Il: Forms and
Functions.
Participial Constructions.

Kapmyce, 1. A. Aarnuiickuit
EIOBOM SI3BIK : y4eOHOE
nmocobue / U. A. Kapnych. — 5-¢
u3 ., ucrp. — K. : MAVII,

2002. — 224 c.

Bep6a I'.B., Bepba JL.T.

[ paMMaTHKa COBpEMEHHOTO
QHTJIMHCKOTO SI3bIKA: CIIPABOYHUK
M.: JIoroc, 2007. C. 107-119.

11.

Tema 11. My Future Speciality.
The Gerund: Forms and
Functions.

Bep6a I'.B., Bepba JL.T.

[ paMMmaTHKa COBpEMEHHOTO
QHTJIMHCKOTO SI3bIKA!
cripaBounuK. M.: Jloroc, 2007.

C. 120-130.

Bcero
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4.6.5. [Ipyrue BBl CAMOCTOSITEIbHON Pa00ThI CTYICHTOB
He npenycMoTpeHsl.

4.7. llepeyeHb TeM U BHI0B 3aHSATHIA, IPOBOJAMMbIX B HHTEPAKTUBHOI Gopme

No dopma HNuTepakTUBHBIN
Tema 3anaTus O0beMm, u
/11 3aHATHA METOI
Animal Physiology.
IIpakTHueckoe ; . IIpesenrtanus
1. p3aH;1THe [.P. Pavlov and his “Scientific method”. P OKHaH i 2
(«M.B. ITaByioB ¥ €ro y4eHue») s g
\Veterinary Science.
- Animals as Useful Biomedical Models in -
o, [HPAKTHICCKOCRagearch: Advantages and Disadvantages. peseHTaIns, )
3aHATHC («HCHOJ’IBBOB&HHC JKUBOTHBIX B HAYYHBIX AOKIIan
MCCIICOOBAHUMAX: IIJIKOCBI U MI/IHyCI)I»)
Bird Flu.
I aKTiaecKoe The Moscow State Academy of Veterinary peserraris
3. [P Medicine and Biotechnology named after K.I. P L 2
3aHATHUC . JOKJIag
Scryabin.
(«K.W. CkpsiOMH — y4eHbIH-OHOJIOT U TEHETHK)

5. ®OH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB /IJIsl MPOBeIeHUS TPOMEKYTOYHOM aTTecTalun
IlomHoe ommcanue (I)OH,Z[a OLCHOYHBIX CPCIACTB TCKYH_Ieﬁ u HpOMe)ICYTOIIHOI;’I aTTecraunuu
oOyyaroluxcsi ¢ MepeyHeM KOMIIETEHIIMH, OMMCAaHWEM IoKa3zaTeled W KPUTEpUEB OLICHUBAHUS
KOMHCTCHHHﬁ, IIKaJl OUCHHUBAHUA, TUIIOBBIC KOHTPOJIBHBIC 3aJaHUA WU METOAUYCCKHUEC MAaTCpHAJIbI
MMPEACTABJICHBI B IIPUIIOKCHUHA K HaCTOfIIIIeﬁ nporpamMmme.

6. Y4eOHO-MeTOqHYeCKOE 0O0ecTeUeHne TUCIUTITUHBI
6.1. Pekomenayemas Juteparypa
6.1.1. OcHoBHas JIMTEepaTypa

Ne Kom-Bo
n/m | ABTOp, Ha3BaHHe, MECTO U3JIaHUS, U3/1-BO, TOJ U3/IaHUs, KOJIMYECTBO CTPAHUIL | IK3.
B OMOI.
1. Kapnycs, U. A. Anrnuiickuil nenoBoi s3bIk : yueOHoe mocobue / U. A. 44
Kapmyce. — 5-¢ u3n., ucnp. — K. : MAVII, 2002. — 224 c.
2. Komaposa, E. H. Anrnmiickuii s3bIk A criendanbHocTed "3ooTexHus" u 129

"Berepunapus" = English for students of animal husbandry and veterinary
medicine : yueOHUK TS CTYIEHTOB BBICIIMX YU4EOHBIX 3aBeJCHUI /

E. H. KomapoBa. — 2-¢ u3n., ucrp. — M. : Axamemus, 2010. — 384 c¢. —
(Briciiee npodeccuonanbHoe 06pa3oBaHue).

6.1.2. JlonoJHUTEJIbHAS JIMTEpaTypa

ABTOp, Ha3BaHWE, MECTO U3IAHUS, U31I-BO, TOJI U3TAHHUSI, KOTUISCTBO CTPAHUI]

bouk, H. A. YueOHUK aHIIMICKOTO SI3bIKA : B 2-X 4. : yueOHuK. Y. 1 /
H. A. bouk, I'. A. Kotuii, H. A. JIykbsinoBa. — M. : [lekont+: I'UC; K. : Apuit, 2007. — 640 c.

bonk, H. A. YueOHuk aHrnmiickoro sizpika : B 2-x 4.: yueOHuk. Y. 2 / H. A. bonk, H. A.
UlykbsiHoBa, JI. I'. [Tamyxuna. — M.: [lekout+, 'UC; K. : Apwuii, 2007. — 511 c.




l'i\j.i[ ABTOp, Ha3BaHUC, MCCTO U3AaHWA, U31-BO, 'O U3JaHUA, KOJIUUCCTBO CTPAHUI]
3 Bepoa, JI. I'. 'pammaTika COBpeMEHHOT0 aHTIIMHCKOTO s3bIKa : cripaBouHuk / JI. I'. BepOa, I'.
" |B. Bepba. — M. : OO0 HUII Jloroc-M, 2007. — 368 c.
4 JlparynkuH, A. YHUBEpCAIbHBIM yUeOHUK aHTIIUICKOTO s3bIka. HoBbIN moaxon : yuyeOHUK /
" |A. Iparynkun. — M.: PUITIOJI knaccuk; CII6. : Pecriekt, 2008. — 720 c.
KpsuioBa, U. I1. ['pamMmmaTnka COBPEMEHHOTO aHTIUICKOTO s3bIKA : YYEOHHUK JJISi CTYIEHTOB
5. [pHCTUTYTOB M (pakynbTeToB MHOCTpaHHbIX s3b1k0B / U. I1. KpbutoBa, E. M. I'opnon. — 11-e
3. — M. KJ1Y, 2011. — 448 c.
6 HoBblii aHro-pycckuil pyccko-anriuickuii ciosapb : 55 000 cnos. — K. : Apuit, 2010. —
" |736c.
7 [lecroBa, M. C. [lepeBo KOMMEpPUYECKOM JOKYMEHTAIIUH : Y4eOHOE MOCOOME ISl CTYICHTOB
" By3oB /M. C. IlectoBa. — PoctoB H//] : ®enukc, 2012. — 234 c.
8 [IpoxopoBa, H. M. Anrnuiickas yekcukonorus. English Lexicology : yueOGHOe mocobue /
" [H. M. IIpoxopoBa. — M. : ®JIMHTA: Hayka, 2012. — 240 c.
9 [1Iax-Hazaposa, B. C. Aurnumiickuii st Bac. Hoseiii kypc XXI Beka : yueOHOe uzganue /
"~ |B. C. lllax-Ha3zapoga, K. B. XXypaBuenko. — u3z. nepepad. u non. — M. : Beue, 2008. — 512 c.
6.1.3. [lepuoanueckne u3TaHus
Ne n/n | HammeHnoBaHue u3gaHus W3narenbcTBO ["onb1 n3nanus
He npenycMoTpeHsl.
6.1.4. MeToguyeckne yKazaHus Uil 00YYAHOIIHUXCS 110 OCBOCHHIO TUCIUIIIMHBI
Jl;f/gn ABTOp, Ha3BaHUE, MECTO U3/IaHUs, U3/1-BO, TOJ] U3AaHUS, KOJIMYECTBO CTPAHMIL
Mupomnnyenko, 0. C., HuxonaeBa, T.B. AHrnumiickuii s3pIk : y4eOHO-METOJUYECKOE
1 mocobue s crenuanbHocTed — «Berepunaphas  MeaunuHay M «300TEXHHD» /|
" [fO. C. Mupomnnyenko, T. B. Hukonaesa; k-pa ¢uiogoruuyeckux AMCUUIUIMH. — JIyraHck :
JITAY, 2020. — 79 c.
[‘onuyaposa, C.B., Kym, A.H., Mupomnunuenko, O. C., Hukonaesa, T. B. Anrnmiickuii
fI3bIK:  METOJUYECKHE PEKOMEHJAIMM K WUTOrOBOMY OILIEHMBAHMIO JMCTAHLMOHHOIO Kypca
2 HOCTpaHHBIA S3BIK» | JUISI CTYIEHTOB OHOJIOTO-TEXHOJOTHYECKOro (hakyiabTeTa U
" (bakynbTeTa BETEPUHAPHOMU METUIIMHBI / C. B. I'onuapoga, A. H. Kym,
[O. C. Mupomnnuenko, T. B Hukomnaesa; k-pa ¢unonornueckux aucuuiuivH. — Jlyranek :
JITAY, 2022. — 36 c.
YCcTHBIE pa3rOBOpHBIE TEMBI MO AHIVIMMCKOMY SI3BIKY JUIS CTYJAEHTOB OakajiaBpuata u
3. [cmenuamuTeTa BCEX HAIPABJICHUN MOJITOTOBKH, K-pa (UIOIOTHYECKHX aucuuriinH, 2023.
[ DnexTpoHHBIH pecypc]
6.1.Ilepeyens pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TeIeKOMMYHUKANMOHHOH ceTu «AHTEepHeT»
(nagee - ceTb «MMHTEpHET»), HEOOXOAUMBIX /IJISI OCBOEHUSI AU CHMIIIMHbI
Ne n/mt HazBaHue nHTEpHET-pecypca, aipec U PeKUM JOCTyNa
1 Bukunenus — cBo0ogHas 3HIKKIONeAus. [DnekTpoHHbIi pecype]. URL:
" |https://ru.wikipedia.org/wiki (nata oopamenus: 20.03.2024).
5 Business English. [Onexrponnsrii pecypc]. URL:
" |nttps://www.talkenglish.com/speaking/listbusiness.aspx (mara obparenus: 23.03.2024).
3 Macmillan English Dictionary. [Dnextponssiit pecype]. URL:
" www.macmillandictionary.com (mata oopamienus: 23.03.2024).
4 Oxford Learner's Dictionaries by Oxford University Press. Pexum goctyna:
" |https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/



https://ru.wikipedia.org/wiki
https://www.talkenglish.com/speaking/listbusiness.aspx
http://www.macmillandictionary.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

No /it HaszBanue nntepHeT-pecypca, aapec U pekuM J0CTyna

Cambridge Dictionary. AHTi0-pycckuii cinoBapb. Pexxum nocryma:
https://dictionary.cambridge.org/ru/cioBapb/aHriao-pycckuii/

6. |Langformula. An English Learner's Blog. Pexxum nocryna: http://langformula.ru

Oxford Reference. Online reference product (digitized entries across Oxford University
7. [Press's Dictionaries, Companions and Encyclopedias). Pexxum nocryma:
www.oxfordreference.com/

AHTJIMHACKHH SI3bIK OSCIUIATHO M HE BBIXO/SI U3 I0Ma. Y POKH U MaTepUaIbl [0 U3YYCHUIO
AHTIINICKOTO si3bIKa. Pexxum noctyma: http://www.homeenglish.ru

Be6-caiiT 11 M3y4aromux aHTJIMACKUH S3bIK ¢ pasnenoMm «Bumeo croxkers». Pexxum
jioctyma: Www.englishclub.com

10. mwww.audioenglish.net/english-learning/

Hanaii, ®. A. AHruiickuii s3Ik : yueOHoe nocobue / @. A. Hanait, 1. M. Manuna. —
Mocksa : PTY MUPDA, 2019. — 70 c. — TekcT : 31ekTpoHHbIl // JIaHb : 3JIEeKTPOHHO-
oubroreunas cuctema. — URL.: https://e.lanbook.com/book/171520 (naTa oOparieHus:
24.03.2024). — Pexxum JocTyna: 1jisi aBTOPU3. TOJIb30BATEIICH.

11.

6.3. CpeacrBa odecnievyeHsi 0CBOCHUS U CHUANINHbBI

6.3.1. KomnboTepHbie 00y4Yariue 1 KOHTPOJIMPYHIIHE IPOrpaMMBbl

D yHKIMS IPOrpaMMHOro o0ecIIeueHust
No | Bun yue6Horo | HaumeHoBaHue mporpaMMHOTO i porp

n/n 3aHATHSA obecrieueHus KOHTpOJIb | MOICIHPY- | oGyuarommast
I0I1ast

1. [[Ipaktuueckue [[I[porpamma njis T€CTOBOM + _ +
OLICHKH 3HAHWUU 11 CTYJEHTOB
KTC-2 Open Office

2. [Ipaktuyeckne |Cuctema AUCTaHLUOHHOTO + + +
o0yuenust Moodle

6.3.2. Ayauo- u Buaeonocoonst
He npenycmorpensl.

6.3.3. KomnbloTepHblie Npe3eHTaluH Y4eOHbIX KYPCOB
He npenycMoTpeHs!.



https://dictionary.cambridge.org/ru/словарь/англо-русский/
http://langformula.ru/
http://www.oxfordreference.com/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.englishclub.com/
http://www.audioenglish.net/english-learning/
https://e.lanbook.com/book/171520

7. OnucaHue MaTepUAIbHO-TeXHNYEeCKOH 0a3bl, He00XOAUMOM 1JIA
OCyIIeCTBJIEHHSI 00Pa30BaTEJILHOI0 MPOLECCa MO AMCIUIIHHE

Ne |HaummenoBanme o60pynoBaHHBIX
[TepeueHb OCHOBHOTO 00OPYI0BaHUS, MPUOOPOB U
y4eOHBIX KaOMHETOB, OOBEKTOB
/ . MaTepHaoB
/11 JULSL IPOBENCHUS 3aHATHNA
1. [-302 — aymuTopust mist Cron-nmapra — 13 mr., cToJ OMHOTYMOOBBIN — 1 IT., CTYyJ
[IPOBEACHUS MPAKTUYECKUX MOJIYMSTKUI — | IIT., CTy] ydeHUUECKUi — 26 wT.,
BaHITHIA y4eOHO-METOJUUECKUE MaTEPUAITBI
2. |[-330 — maGopanTckas Kowmmbrorep — 1 wT., mpuntep — 1 mrt., mkad A7 01K bl

— 1 1wT., mxad s JokyMeHToB — | mT., mKad (MaabymK)
— 4 mT., anTpeconb — 6 mr., Tym6a 3-X aBepHas — 1 mT.,
CTOJ yIJIoBOM — 1 miT., HaxcTpolika crona — 1 wr., croi 1-
TyMOOBBIii — 1 WIT., cTOlKa (pabouee Mecto) — 1 mWT., CTyn
[OJIyMSTKHUI — 4 IT.; yaeOHO-METOINYECKUE MATEPUAIIbI
(B T.4. DJICKTPOHHBIC)

Linux Ubuntu, Open Office

1 mepcoHaNbHBIA KOMIBIOTEP C BBIXOJIOM B HHTEPHET

8. MesxkaucunninHAPHbIE CBA3H

IIporoxoa

CcorjraCoBaHus pa60q6171 MporpamMmsl C IpYrumMu JUCHUINIMHAMUA

HaunmenoBanue JUCIUITIINHBI,

C KOTOPOM MPOBOJIUIIOCH

MMPOBOJUIIOCH COTJIACOBAHHE

Kadenpa, ¢ xoTopoit [Ipennoxxenus 06 U3MEHEHUAX

B paboueit mporpamme.

COTJIACOBaHMUE 3akiroueHrue 00 uTorax
COTJIACOBAHUS
CoBpemeHHbIe Kadenpa CornacoBaHo
nH(pOpMaIMOHHBIE nH(OpMaIMOHHBIX
TEXHOJIOTUHU TEXHOJIOTHH, MAaTEMaTUKHU

u pU3HKU




JIucT u3MeHeHuil padoueil mporpamMMbl

Mpuiaoxenne 1

Howmep
W3MEHCHUS

Howmep
MIPOTOKOJIA
3acelaHus

kadenphl U gaTa

CTpaHu1bl ¢
MW3MEHEHUSIMU

Ilepeuenn
OTKOPPEKTUPOBAHHBIX
IIyHKTOB

[Tonmuce 3aBe-
IYIOIIETO
kKadeapoit




puioxenne 2

JIMCT nepuoanvecKux MpPoBepoOK padoyei MporpaMmbl

JlomKHOCTHOE JTUII0, TIPO-
BOJIMBIIIEC IIPOBEPKY
®.1.0., 10IKHOCTb,

ITOJIITUCH

Jara

[TorpebGHOCTH B
KOPPEKTHPOBKE

[Iepeyenb NyHKTOB, CTp.,
pasaenoB, TPEOYIOLUX
W3MEHEHU I




IIpunaoxenne 3

MMUHUCTEPCTBO CEJIbCKOI'O XO34MCTBA POCCUMCKOM ®EJEPAILIMNA
OEJIEPAJIBHOE I'OCY JAPCTBEHHOE BIOJIKETHOE OBPA30BATEJIBHOE
YYPEXJIEHUE BBICIIIETO OFPA30BAHUSA « IYTAHCKUN T'OCYJIAPCTBEHHBIN
ATPAPHBIN YHUBEPCUTET UMEHU K.E. BOPOLIIMJIOBA»

®OH/JI OHEHOYHbLIX CPEACTB
y4eOHOU UCHUILTUHBI « THOCTpaHHBIN S3BIK»

CrneunansHocts 36.05.01 Berepunapust

Hanpasnennocts (mpoduis): bone3nu npoayKTUBHBIX U HENPOAYKTUBHBIX KUBOTHBIX

YpoBeHb nmpodeccnoHanbHOro 00pa3oBaHus: CIICUATUTET

T'ox Hagama noarorosku: 2024

Jlyranck, 2024



1. IEPEYEHb KOMIETEHIIUIA, COOTHECEHHBIX C HTHIUKATOPAMM JJOCTUXXEHUS KOMIETEHIUMI, C YKASAHUEM DTAIIOB X
®OPMHUPOBAHUSA B TIPOIIECCE OCBOEHUS OBPA3OBATEJBHOM ITPOT'PAMMBI

Kon dopmynupoBka Wuaukatopb Oran (ypoBeHb) [Tnanupyemsbie HaumenoBanue HaunmMeHoBaHUE OLIEHOUHOTO
KOHTPO- KOHTPOJIMPYEMOM JOCTHKEHHS OCBOCHHS pe3ysbTaThl OOyUeHHsT | MOIyJel u (Win) cpencTBa
JIUpyeMon KOMITCTEHIINT KOMITeTEHIINT KOMITCTEHIINU pasnenos Texymuuii [TpomexxyTodynas
KOMIIe- JMCIUTUTAHBI KOHTPOJIb aTTecTauus
TCHIUH
YK-4 Crioco0eH YK4.1 IlepBslit 3Tan 3HaTh: Paznen 1. TecTsl OKx3aMeH
IIPUMEHSATh I'pamoTHO 1 sicHO | (TIOPOTOBBIi — SA3BIKOBBIE CPEJICTBA Student’s Life. 3aKpBITOTO TUIIA
COBPEMCHHbIC CTPOUT YPOBEHB) (;excuyeckue, Our University
KOMMYHHKATHBHBIE | THAJOTHYECKYIO rpaMMaTHYeCcKHe, Paznen 2.
TEXHOJIOTHH, B TOM | pedb B paMKax boneTnueckue), Ha Animal Husbandry
YHCIIe Ha MEKJIMIHOCTHOTO OCHOBE KOTOPBIX Paznen 3.
HHOCTpaHHOM (bIX) | | bopMupyroTCs 1 Agriculture in
s3bIKe (aX), IS MEKKYJIBTYPHOTO COBEPIIECHCTBYIOTCS Different Countries
aKaJIEMUYECKOTO U oOIICHHS Ha 0a30BbIC YMCHUS Paznen 4.
npo¢eCCHOHANTLHOTO | HHOCTPAHHOM FOBOPEHUS, My Future
B3aUMOJICUCTBUS SI3BIKE ayiupoBaHus, uTeHust U | Speciality
MUChMa;
— MpaBuUJia MOCTPOCHHUS
YCTHBIX
MOHOJIOTUYECKHX 1
JIMAIOTHYECKUX
BBICKA3bIBAaHUH C
UCTIONIb30BAaHUEM
KOMMYHHKATHBHBIX
(hyHKIMH onricaHus,
apryMeHTaluu,
0TI0OpEHUS U T.11.
Bropoii atan YMerTh: Pasznen 1. TecTrl DK3aMeH
(IpOABUHYTHIH CaMOCTOSITETBHO Student’s Life. OTKPBITOTO THIA
YPOBEHB) M0JIb30BaThCS Our University (BoOTIpOCHI ISt

HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM
KaK CPEJICTBOM
aKaJIeMHUYECKOTO U

Paznen 2.
Animal Husbandry
Paspen 3.

ompoca)




Kon dopmynupoBka Wuaukatopbt Oran (ypoBeHb) [Tnanupyemsbie HaumenoBanue HauMeHoBaHUE OLIEHOYHOTO
KOHTPO- KOHTPOJIUPYEMOI JOCTIDKCHHUS OCBOCHHS pe3yabTaThl OOYYeHUsT | MopyyeH u (Win) cpencTBa
podeCCHOHANTBEHO- Agriculture in
JIETIOBOI0 OOIIEHU, a Different Countries
TaKoKe TMYHOCTHOTO U | Pasnen 4.
PO eCCHOHATTEHOTO My Future
pasBUTHS Speciality
Tperuii sTan HNMeTh HABLIKH . Paspen 1. [IpakTrueckue DK3aMeH
(BBICOKUI — BIIAJEHUS Student’s Life. 3aJaHUs
YPOBEHB) JICKCUYIECKUM Our University
MaTepuajIoM U Paznen 2.
OCHOBHBIMU Animal Husbandry
rpaMMaTHIeCKUMHU Paznen 3.
KaTeropusMH Agriculture in
H3y4aeMoro Different Countries
WHOCTPAHHOTO fA3bIKA; Paznen 4.
— BBIPXKEHUS CBOUX My Future
MBICJIEH U MHEHHS B Speciality
pamMkax
MEKITUYHOCTHOTO U
MEKKYJIBTYPHOTO
oOIIeHus Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2 [epBsrit aTamn 3HATD: Paspen 1. TecThl OK3aMeH
JemoHcTpupyeT | (IIOPOTrOBBIiA — MpaBuja U Student’s Life. 3aKpPBITOTrO THIIA
yMEHHE YPOBEHB) TpeOOBaHUS K Our University
OCYIIECTBIISThH CTPYKTYpE, Pasznen 2.
JIETIOBYIO COZIEP)KAHUIO U Animal Husbandry
HEPENNCKY Ha odopmrennto renoseix | Pazmen 3.
MHOCTPaHHOM THCeM; Agriculture in
SI3BIKE, — Hanbomee Different Countries
IepeBOJOB pacpoCTpaHCHHBIC Paznen 4.
npoQeccrHoHalb SI3BIKOBBIC CPEJICTBA My Future
HBIX TEKCTOB BBIPaKCHHSI Speciality
KOMMYHHUKATUBHO-
peueBbIX QYHKIMH 1




Kon
KOHTPO-

DopMynupoBKa
KOHTPOJUPYEMOMH

WNHpukatopsl
JIOCTHKCHHUS

Ortan (ypoBeHb)
OCBOCHHS

[Inanupyemslie
pe3ynbTaThl 00ydeHUs

HaumenoBanue
Moayned U (WiH)

HanmeHnoBanue o1ieHOYHOr0O
cpeJcTBa

o0mieynoTpeOuTenbpHbIe

pEUEBbIE CIUHUIIBL;
— JIEKCUYECKHUU 1
rpaMMaTHYeCKUun
MHUHUMYM B 00BEME,
HEOOXOIUMOM ISt
paboTsI €
WHOSI3BIYHBIMU
npodeccuoHaIbHBIMU
TEKCTaMHU.

Bropoii sTan

YMmerh:

Paszpen 1.

TecThl

OK3aMeH

(TpoBUHYTHII — BECTH JIEJIOBYIO Student’s Life. OTKPBITOTO THIIA
YPOBCHB) MEPEIHCKY Ha Our University (BOTIPOCHI JIst
WHOCTPAHHOM SI3bIKE; Paznen 2. ompoca)
— MepeBOANTH (B Animal Husbandry
YCTHO# 1 muchMeHHOH | Pasgen 3.
(dhopmax) Agriculture in
npodeccuoHaibHbIe Different Countries
TEKCTHI. Paznen 4.
My Future
Speciality
Tpernii 3tan HNmeTh HABBIKHU: Paznen 1. [IpakTueckne OKk3aMeH
(BBICOKUI — nenoBou nepenucku | Student’s Life. 3aJIaHus
YPOBEHB) Ha HMHOCTPaHHOM Our University

SI3BIKE;

— nepeBo/ia
podeccuoHaIbHBIX
TEKCTOB.

Paznen 2.

Animal Husbandry
Pasnen 3.
Agriculture in
Different Countries
Pasgein 4.

My Future
Speciality




2. OIMCAHUE MMOKA3ATEJEN U KPUTEPUEB OLIEHUBAHUS KOMIETEHIUS
HA PA3J/IMYHBIX 9TAITAX UX POPMHUPOBAHUA, OIIMCAHUE HIKAJI

OLLEHUBAHUS
Ne | Haumeno | Kpartkas IpencraBnenne | Kpurepuu oneHMBaHUSA [kana
I/l | BaHUE XapaKTepUCTHKA OILIECHOYHOTO OIICHUBAHUSA
OIICHOY OIICHOYHOTO CPE/ICTBA | CPEICTBa B
HOTO ¢bonne
cpencTaa
1. Tect Cucrema TectoBbIe B tecre BemonHeHO 90-100% OreHka
CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX | 3aJaHUS 3aIaHul «Omauunoy (5)
3aIaHMH, B Ttecrte BemonHeHo Oonee 75- | Onenka
MO3BOJIAIOILAS 89% 3amanuit «Xopouioy» (4)
HU3MEPUTH YPOBEHb B Tecre BemmomHeHo 60-74% | Ornenka
3HAHUM. 3aaHUI «Yooeremesopu
menvroy (3)
B Tecte Beimonneno menee 60% | Ornenka
3aJaHUi «Heyooenemeo
pumenvroy (2)
2. Omnpoc CpeacTBo KOHTPOJIA Bompocs! k Cooeparcanue Codmroner oobeM | OrieHka
YCBOCHHSI YUEOHOTO omnpocy BBICKa3bIBaHMs. BeickasbiBanue | «Omauunoy (5)
MaTepHaja TEMBI, COOTBETCTBYET TEME; OTPaKCHBI
OpPTaHN30BaHHOE KaK (Oral topics: BCE aCIIeKTHI, YKa3aHHBIC B

4acTh y4eOHOTO
3aHATHA B BUZIC

OHPOCHO'OTBCTHOﬁ

(hopMBI pabOTHI
NpernoiaBaTes ¢
oby4aromumcs.

- Student’s Life;
- Our University
- Agriculture in
Donbass;

- Agriculture in
Great Britain;

- Future
Speciality.
Units:

- Animal
Husbandry;

- Animal
Physiology;

- Veterinary
Science;

- Animals as
Useful
Biomedical
Models in

Research;
- Bird Flu;

- The Moscow
State Academy
of Veterinary
Medicine and
Biotechnology
named after K.I.
Scryabin.)

3a[laHHH, CTHICBOEC
odopmIeHHE pedn
COOTBETCTBYET TUITY 3aaHUS.
Kommynukamuenoe
83aumooeticmaue AnexBaTHas
€CTeCTBEHHasI peaKius Ha
PEIUIMKK COOeCeJHHKA.
IIposiBisercs peueBas
WHUIMATHBA JJIsl PEIICHUS
MOCTaBJICHHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4.
Jlexcuxa Jlekcuka ajieKBaTHa
MTOCTaBJICHHOH 3a/1a4e U
TpeOOBaHUAM TAHHOTO roja
00y4YCHHS SA3BIKY.

T'pammamura Vicnionb30BaHbl
pa3Hble rpaMMaTHYECKUE
KOHCTPYKIIUH B COOTBETCTBHH C
3a1a4eit u TpeOoBaHUIM
JIAHHOTO ToJIa 00Y4YEeHHUS S3BIKY.
Penxue rpammaruueckue
OMIMOKH HE MEMIAIOT
KOMMYHUKAIHH.
Ilpousnouienue Peus 3Byunt B
€CTECTBCHHOM TEMIIC, HET
rpyOBIX POHETHYCCKIX
OmMOOK.

Cooeporcanue He moHBIH
00BEM BBICKA3BIBAHHS.
BrIcka3bIBaHHE COOTBETCTBYET
TEMeE; He OTPAKEHBI HEKOTOPHIE
ACIIEKTHI, YKa3aHHbIE B
3a7[aHUH, CTHIIEBOE
odpopMIIeHHE peun
COOTBETCTBYET THITY 3aIaHHUSI.
Kommynuxamuernoe
gzaumooeticmaue
KoMmMyHUKaIHs HEMHOTO

3aTpyHeHa.

Ouenka
«Xopouwo» (4)




n/n

Haunmeno
BaHUE
OILIEHOY
HOT'O
cpencTaa

Kparkas
XapaKTEepUCTHKA

OLEHOYHOI'0 CpEACTBA

IIpencraBnenue
OIIEHOYHOI'O
CpeIcTBa B
¢donme

Kpurepuu onennBanus

[Ixana
OLICHUBAHUS

Jlexcuxa Jlexcuaeckue ommoOKu
HE3HAYNTEIFHO BIHSIOT Ha
BOCTIPHSATHE PEUH
o0yyJaroIerocs.

I'pammamuxa I'pammaTuueckue
OLIMOKH HE3HAYNUTEIIHHO
BJIMSIIOT Ha BOCIIPHUATHE PEUU
o0yyJaroIerocs.
Ilpousznowenue Peur unorna
HEONpaBJaHHO Nay3upoBaHa. B
OTIENBHBIX CIOBaX
JIOITyCKAIOTCS (POHETHUCCKHUEC
OIMOKY (3aMeHa, aHTJIMHACKHUX
(hoHEM CXOTHBIMH PYCCKUMH).
OO011ast HHTOHALIUSA
00yCJIOBJICHA BIUSHHUCM
POJIHOTO SI3BIKA.

Cooepoicanue HezHaunTenbHbINH
00bEeM BBICKa3bIBaHHS, KOTOPOE
HE B [IOJTHOW Mepe
COOTBETCTBYET TEME; HE
OTpa’KeHBI HEKOTOPBIE ACTIEKTHI,
yKa3aHHBIC B 3aJJaHUH,
cTriieBoe 0(hOpMIICHHE peuH HEe
B MIOJTHOH Mepe COOTBETCTBYET
TUILY 3a1aHUS.
Kommynuxamuegroe
e3aumooeticmaue
KomMyHUKaIMs CyIecTBEHHO
3aTpyiHEHa, 00YYarOIINiCs He
MIPOSIBIISIET peUueBOU
WHUIHATHUBEI.

Jlexcuxa OOyJaromuiics nenaet
00JIBIIOE KOJTMYECTBO IPYOBIX
JIEKCHYECKUX OIIHOOK.
TI'pammamuxa OOygarommics
JenaeT OOoIbIIoe KOITUIECTBO
rpyOBIX TpaMMaTHYECKIX
OIOOK.

Ilpousnowenue Peun
BOCIIPHHUMAETCS C TPYJOM H3-
3a GOJIBIIOr0 KOTUYECTBA
(hoHETHUECKUX OIIHOOK.
WHToHamms 00ycinoBIeHa
BJIMSIHEM POJIHOTO SI3bIKA.

Ornenka
«Yooeremesopu
menvHo» (3)

Cooeporcanue HesHaunTenbHBINH
00BEM BBICKa3bIBAHHMSI, KOTOPOE
HE COOTBETCTBYET TEME; HE
OTpa’KeHBI MHOTHUE aCIICKTHI,
yKa3aHHbIE B 331aHUH,
cTuieBoe o(hopMIIeHUE He
COOTBETCTBYET TUITY 3aJaHUS.
Kommynuxamusnoe
e3aumooeticmaue
KomMyHuKanus 3aTpyiHeHa B
3HAYUTEIBHOE Mepe,
OTCYTCTBYET pedeBas

OreHka
«Heyooeremeo
pumenvro» (2)




n/n

Haunmeno
BaHUE
OILIEHOY
HOT'O
cpencTaa

Kparkas
XapaKTEepUCTHKA
OLIEHOYHOTO CPEJCTBA

IIpencraBnenue
OIIEHOYHOI'O
CpeIcTBa B
¢donme

Kpurepuu onennBanus

[Ixana
OLICHUBAHUS

WHHIIMATUBA.
Jlexcuxa OOy4aromuiics nenaet
00JIBII0e KOJTMYECTBO TPYOBIX
JIEKCUYECKUX OLINOOK.
TI'pammamuxa OOyqarommics
nenaer OOJIBIIIOE KOJTMYECTBO
TpyOBIX rpaMMaTHYECKIX
OIIHOOK.

Ilpousnowenue Peun
BOCIIPHHHUMAETCS C TPYIOM H3-
3a OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA
(hOHETHYECKUX OIIUOOK.
WuToHanus o0ycioBicHa
BIMSTHUEM POJTHOTO S3BIKA.

IIpakrn-
YyecKue
3a/laHuA

®opMa KOHTpOJIS,
HanpaBJICHHas Ha
BBISIBJICHHE YPOBHS
c(hOpMHUPOBAHHOCTH
3HAHUM 110 U3yYEHHBIM
TrpaMMaTHYECKUM U
JIEKCHYECKUM TEeMaM.
Ilo3BonsIeT OLICHUTS:
-yMeHHE IPUMEHSTh
rpaMMaTH4YecKHe
KOHCTPYKLHHU U
CTPYKTYpBHI,

-3HAHUE AKTUBHOTO
cioBaps
oOyuJaromerocs
(obmeHayqHOM
TEPMUHOJIOTUYECKON U
npodeccrnoHanbHO-
HaIlpaBJIEHHOMN
JIEKCHKH).

IIpakTuueckue
3a/laHus

1. Coodeparcanue:
KOMMYHHUKaTHBHAs 3a/1a9a
pelIeHa MOIHOCTHIO.

2. Jlexcuxa: neKcuKa
COOTBETCTBYET IOCTABICHHOU
3a/1a4ye v TpeOOBaHUSIM IaHHOTO
roja oOyueHHUsI.

3. [pammamuxa:
UCIIOJIb30BaHbI Pa3HOOOpa3HbIC
rpaMMaTHYeCKUE KOHCTPYKIHH
B COOTBETCTBHUH C
MOCTaBJIECHHOM 3a1aueii u
TpeOOBaHUSAMHE JAaHHOTO rojJa
00y4YeHHS SA3BIKY,
rpaMMaTHIEeCKHe OITHOKHU JINO0
OTCYTCTBYIOT, THOO HE
OPEISITCTBYIOT PEIICHHIO
KOMMYHMKAaTUBHOMU 3aJauH.

4. Opgoepagus u nynkmyayust:
opdorpaduueckue ommoKu
OTCYTCTBYIOT, COOJIFOICHBI BCE
MpaBHJIa MyHKTYaIlHH.

Ornenka
«Omauuno» (5)

1. Codeparcanue:
KOMMYHHUKaTHBHAas 3a/1a9a
pelIeHa NOJTHOCTBIO.

2. Jlexcuxa: neKcuKa
COOTBETCTBYET MOCTABJICHHON
3ama4ye u TpeOOBaHUSAM JTaHHOTO
rona oOydenusi. Ho umerorcst
HE3HAYUTEIILHBIC OIIHOKH.

3. [pammamuxa:
HCTOJIB30BaHbI PA3HOOOPA3HEIC
rpaMMaTHIeCKUe KOHCTPYKIHH
B COOTBETCTBUH C
MOCTABJICHHOM 3a/1a4eil u
TpeOOBaHUSAMHE JAHHOTO rojJa
00y4YeHHS SA3BIKY,
TPaMMaTHYECKUE ONTHOKH
HE3HAYUTEIILHO MPEISATCTBYIOT
PEmeHNI0O KOMMYHUKAaTHBHOM
3a1a4n.

4. Opghoepaghus u nynkmyayus.

Ornenka
«Xopouwoy» (4)




n/n

Haunmeno
BaHUE
OILIEHOY
HOT'O
cpencTaa

Kparkas
XapaKTEepUCTHKA

OLEHOYHOI'0 CpEACTBA

IIpencraBnenue
OIIEHOYHOI'O
CpeIcTBa B
¢donme

Kpurepuu onennBanus

[Ixana
OLICHUBAHUS

HE3HAYUTEIIbHBIC
opdorpaduieckne OmmuoKy,
COOJTIOJICHEI BCE TIPaBUIIa
ITyHKTYaIHH.

1. Cooeporcanue:
KomMyHUKaTHBHAS 3a1a4a
peleHa.

2. Jlexcuka: MecTaMu
HEaJIeKBaTHOE yMmoTpeOIeHne
JICKCHKHU.

3. I'pammamuxa: AIMEIOTCS
rpyOble rpaMMaTHYECKUE
OIIINOKH.

4. Opgoepagpus u nynkmyayus.

HE3HAYHUTEIIbHbIC
opdorpadudeckne ommoOKu, He
BCeraa coOII0ICHBI IIPaBUIIa
NYHKTYalluH: HE BCE
NpeUI0KEHHsT HAUMHAKOTCS C
3arjaBHON OYKBBI, B KOHIIE HE
BCEX MPEMJIOKEHUN CTOUT
TOYKA, BOMPOCUTEIBHBIN HIIH
BOCKITHLIATEIbHBIN 3HAK, &
TaKKe HE COOIOICHBI
OCHOBHbIE MPaBUIIA
PAcCTaHOBKH 3alsThIX.

OreHka
«Yooeremesopu
menvHo» (3)

1. Codeparcanue:
KoMMyHuKaTHBHAs 33/1a4a HE
peleHa.

2. Jlexcuxa: 6onpioe
KOJIMYECTBO JIEKCHYECKUX
OLINOOK.

3. I'pammamuxa: Goibioe
KOJIMYECTBO TPAMMATHYECKUX
OmOOK.

4. Opgoepagpus u nynkmyayus:

3HAYHUTEIEHBIC
opdorpaduieckne ommOKH, He
COOJTIO/ICHEI TIpaBHIIa
MyHKTYallMu: He BCE
TIPEATIOKEHUST HAUNHAIOTCS C
3arjJaBHON OYKBBI, B KOHIIC HE
BCEX MPEJIOKEHUN CTOUT
TOYKA, BOIIPOCUTENBHBIN HIIH
BOCKJIMIIATEIIbHEIN 3HAK, a
TaKXKe He COOJIOICHBI
OCHOBHBIE IIpaBuUIIa
pacCTaHOBKH 3alsIThIX.

Ornenka
«Heyooesnemeo
pumenvho» (2)

OOyuaromuiicsi OCBOMII MEHEE
60% mporpaMMHOro
MaTepHasia JUCIUILINHEL.

«He 3auTeHo»

9K3aMeH

Kontponsaoe

MEpPONpUsITHE, KOTOPOE

IIPOBOAUTCH T10

OKOHYAaHUU U3Yy4YCHUA

IMCIUITINHBL.

DK3aMeHaIMOH-
Hble OUJIETHI

Ilepesoo. TlepeBos TONHBIH,
6€3 IIpoITyCKOB U
TTIPOU3BOJIBHBIX COKpaH_[eHI/Iﬁ
TEKCTa OpUTHHAJA, HE
COJIEPXKUT (HaKTHIECKUX
omuOoK. TepMUHOIOTHS
HCIIOJIb30BaHa MPABHIIBHO.

Onenka
«Omauunox (5)




n/n

Haunmeno
BaHUE
OILIEHOY
HOT'O
cpencTaa

Kparkas
XapaKTEepUCTHKA
OLIEHOYHOTO CPEJCTBA

IIpencraBnenue
OIIEHOYHOI'O
CpeIcTBa B
¢donme

Kpurepuu onennBanus

[Ixana
OLICHUBAHUS

IlepeBon COOTBETCTBYET
HaYYHOMY CTHIIIO HU3JIOKCHH.
AJIEKBAaTHO NepeaaHbl
KYJIBTYPHBIE U
(YHKIMOHAIbHBIE TAPAMETPEBI
HCXOJIHOTO TEKCTa.
JonmyckarTcs HEKOTOpbIE
MOTPEIIHOCTH B hopme
TIPEABSBICHNS TIEPEBOJIA
Annomupoeanue. OCHOBHas
nHpOpMAaNHs U3BJICUCHA U3
TEKCTa ¢ MAKCUMAIbHON
MIOJTHOTOH ¥ TOYHOCTBIO.
OtcyTcTBYeT H30BITOYHAS
nHpopmanus. BeickazaHo
COOCTBEHHOE OTHOIIICHHE K
npo0bseMe, 0003HAUCHHON B
NPE/IIOKEHHOM TEKCTE.
CoobmieHne xapakTepu3yeTcs
JJIOTUYHOCTHIO U
apryMEHTHPOBaHHOCTBHIO.
OTCyTCTBYIOT OIINOKH
SI3BIKOBOTO XapakKTepa.
beceoa. TlpaBunbHas
rpaMOTHasl peub, aleKBaTHbIC
OTBETHI Ha BOTIPOCHI
MIPENoaBaTesL.

Ilepesoo. TlepeBo MONHEIH,
0e3 TIPOIYCKOB U COKpaIeHUI
TEKCTa OpUTHHATA,
JIOIYCKAeTCsI 0J{HA
(akTuueckas omuoOKa, mpu
YCIOBUH OTCYTCTBUSI TOTEPU
uH(OpMAIIUH B APYTHX
(parmenrax Tekcra. Umerores

HECYHICCTBCHHBIC MOTPEITHOCTU

B HCIIOJIb30BaHUU
tepmuHosnoruu. Ilepesox B
JIOCTATOYHOM CTEIICHHU
COOTBETCTBYET CUCTEMHO-
SI3BIKOBBIM HOpMaM U CTHIIIO
si3pIKa nepeBoja. KynbrypHble

1 QyHKIMOHAIIBHBIE TApaMeTPhl

HCXOJIHOTO TEKCTa Nepe/IaHbl B
OCHOBHOM aJICKBATHO.
JlomyckaroTcst HEKOTOpbIe
HapymeHus B opme
MIPEABSBICHNS TIEPEBOJIA.
Annomuposanue. OCHOBHAS
nHpOpManys U3BJICUCHA U3
TEKCTa MOJIHO U TOYHO.
OTcyTcTBYET M30BITOYHAS
uHpopmanus. BrickazaHo
COOCTBEHHOE OTHOUIEHHE K
mpobieme, 0003HAYCHHOU B
MIPEATI0KEHHOM TEKCTE.
AJlcKBaTHasl peakius Ha

Ornenka
«Xopowoy» (4)




n/n

Haunmeno
BaHUE
OILIEHOY
HOT'O
cpencTaa

Kparkas
XapaKTEepUCTHKA

OLEHOYHOI'0 CpEACTBA

IIpencraBnenue
OIIEHOYHOI'O
CpeIcTBa B
¢donme

Kpurepuu onennBanus

[Ixana
OLICHUBAHUS

JOTIOJTHUTENBHBIE BOTIPOCHI
npenogasatens. Peub
MIPaBWIIbHASA, JIOITYyCKAIOTCS
HE3HAYHUTENIbHBIC OLTHOKU
SI3BIKOBOTO XapaKTepa.

beceoa. TpaBunbHas
IpaMOTHas peyb, a/leKBaTHbIC
OTBETHI Ha BOTIPOCHI
TIperoaaBaTes ¢
HE3HAYUTEIBHBIM KOJIMYECTBOM
omMOOK SI3FIKOBOTO XapakTepa.

Ilepesoo. TlepeBo cCOTEPKUT
HEKOTOpHIC (haKTHIECKUE
ommbku. He coOmronen
TIPUHITUIT AMHOO00pa3us pu
TIepPeBO/IC TCPMIHOIIOTHH.
HapyiieHpl CHCTEMHOA3BIKOBBIC
HOPMBI ¥ CTHJIb SI3bIKA
nepesoja. Mmerorcs
HapyuieHus B popme
NPEbSBICHUS MICPEBOIA.
Annomuposanue. OCHOBHas
uH(pOpPMAIUS OTACICHA OT
BTOPOCTETICHHOM.
[pucyrcTByeT M30BITOUHAS
nHpopManus. PeueBas
AKTUBHOCTH 00yUarOIIerocs
HEBBICOKAsl, HO OTBETHI HA
BOTIPOCHI TIPEToaaBaTes
JIOCTaTOYHO OCO3HAHHEIE.
JlonyckaeTcst 3HaUUTeIbHOE
KOJIMYECTBO OLIHOOK
SI3BIKOBOTO XapakTepa, He
3aTPYAHSIONIMNX TOHUMAHUE U
HE MCKAXKAIOIINX CMBICIA.
beceoa. HeznauntensHoe
KOJIMYECTBO OIIHOOK
SI3BIKOBOTO XapakTepa MpH
pacckase 3aJlaHHOH TeMBI,
OTBETHI Ha BOIIPOCKI
MIpero1aBaTelsl OCO3HAHHBIE,
HO peueBasi aKTUBHOCTh
00y4aromerocs HEBLICOKasI.

OueHka
«Yooenemeopu
menvho» (3)

Ilepesoo. TlepeBon CONEPKUT
MHOTO (PaKTHYECKUX OIIHOOK.
Hapymena nonsora nepesoaa,
€ro 9KBHBAJEHTHOCTh U
aJIeKBaTHOCTH. B mepeBose
rpy00 HapymeHbl CHCTEMHO-
SI3BIKOBBIE HOPMBI M CTHJIb
sI3bIKa nepeBopa. Mimerorcst
rpyOble HapymieHus B popme
MIPEABSIBICHHS TIEPEBOJIA.
Annomupoeanue. Heymenue
OTAEINUTH OCHOBHYIO
HH(OPMAITHIO OT
BTOPOCTEIICHHOH, HOIBITKA
AQHHOTHPOBAHHS CBOASTCS K

Ornenka
«Heyooeremeo
pumenvho» (2)




n/n

Haunmeno
BaHUE
OILIEHOY
HOT'O
cpencTaa

Kparkas
XapaKTEepUCTHKA
OLIEHOYHOTO CPEJCTBA

IIpencraBnenue
OIIEHOYHOI'O
CpeIcTBa B
¢donme

Kpurepuu onennBanus

[Ixana
OLICHUBAHUS

BOCIIPOU3BEJICHHUIO TOTOBBIX
NIPEAJIOKEHUH U3 TEKCTAa.
PeueBas akTHBHOCTH
00yJaroIerocsi Hu3Kasl.
Peakius Ha BOTIpOCHI
TpernoaBaTelis OTCYTCTBYET
WU HeaJeKBaTHAas, OOJILIIOE
KOJIMYECTBO OIINOOK
SI3BIKOBOTO XapakTepa.

Beceoa. boipiioe KOJIMYECTBO
omMOOK SI3FIKOBOTO XapakTepa,
peaxIst Ha BOIIPOCHI
MIpero1aBaTels OTCYTCTBYET
WIA HeaaeKBaTHAs.




3. TUTIOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3ATAHUA NJIN UHBIE MATEPUAJIBI,
HEOBXO/IUMBIE /111 OIEHKHW 3HAHUI, YMEHUI, HABBIKOB U (MJIN) ONIBITA
JAEATEJIBHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIUX 3TAIIBI ®OPMUHUPOBAHUA
KOMIIETEHIIAM B IPOIIECCE OCBOEHUSI OBPA3OBATEJBLHOM ITPOI'PAMMBI

OueHouHBIE cpeICTBA /15l IPOBe/IeHUsI TEKYIIero KOHTPOJIA
Texymuii KOHTPOJIb OCYLIECTBISIETCS TMIPENojaBareyieM JUCHUIUIMHBL TPU MPOBEACHUHU
3aHATUN B (hOpPME TECTOBBIX 3a/IaHUM, YCTHOT'O OMpPOCca U MPAKTUUYECKUX 3aaHH.

YK-4. CnocoGeH ocymecTBJIATH AeJ0BYI0 KOMMYHUKAIIMIO B YCTHOH M MMCbMEHHOIH (hopmax
HA rocy1apcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii @enepanuu 1 HHOCTPAHHOM(BIX) A3bIKe(AX).
YK—4.1. I'paMOTHO H SICHO CTPOHUT JAHAJOTHYECKYI) pedyb B paMKax MeEKJIHUYHOCTHOrO H
MEKKYJIbTYPHOI'O OﬁlIIeHI/IH HAa HHOCTPAHHOM H3bIKE.
IlepBblii 3Tanm (MOPOroBoii ypoBeHb) — MOKa3biBaeT CHOPMHUPOBAHHOCTH IOKA3ATEIsA
KOMIICTCHIIUHN «3HATb». A3BIKOBbIC cpeacrea (JIeKCI/I‘{CCKI/Ie, rpamMmmMmaTu4eCcKuc,
(poHeTnueckue), Ha OCHOBE KOTOPBIX (P)OPMHUPYIOTCH U COBEPUICHCTBYHOTCH 0a30Bble YMEHHS
rosopeHus, ayiupoBaHusl, YTCHUA u MnmuCbMa; nmpasBuJjia MOCTPOCHUS YCTHBIX
MOHOJIOTHYECKHUX U JUAJIOI'HYECKUX BBICKA3bIBAHHII ¢ MCIOJIb30BAHHEM KOMMYHHKATHBHBIX
(¢yHKuMii onMCcaHUs, ApTyMeHTAlH, 000peHus U T.II.
TecToBBIC 3alaHU4 3aKPbITOr0 TUIIA
1. Our University is situated in the of Lugansk. (Choose one variant)
a) district
0) centre
B) suburbs
r) region
2. The topsoils in Donbass are mainly . (Choose one variant)
a) black
0) sandy
B) chestnut
r) podzolic
3. There are two major farming branches: crop growing and . (Choose one variant)
a) horticulture
0) viticulture
B) animal husbandry
r) melon-growing
4. are small organisms which can cause disease. (Choose one variant)
a) cells
0) bacteria
B) insects
r) animals
5. Teacher: There are some new words in the story. (Choose one variant)
Student: :
a) When does this lesson finish?
0) What?
B) Help!
r) Could you explain what they mean?
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6. IlpouyuTaiiTe TEKCT M YCTAHOBHUTE MOCJI€10BATEIbHOCTh:
CocraBbTe NpeJIoKeHne, PACCTABJIASA CJI0BA B IPABUJIBHOM MOPSIAKeE:
Put the words into the correct order to make a sentence:

a) Agrarian

0) at

B) Lugansk

r) study

n) State

e) University

x) We

Krouu

| xr6Bmae

Bropoii 3Tan (MpoABUHYTHI ypPOBEeHb) — MOKa3bIBaeT CGOPMHPOBAHHOCTH MOKAa3aTeJIsi
KOMIICTCHIUUU «YMETb»: CaMOCTOATEJILHO I10JIb30BATHCA HMHOCTPAHHBIM S$I3BIKOM Kak
CPpEeaACTBOM aKaAACMHUYECCKOI0o U leO(l)eCCI/IOHaJ'II)HO-L[eJIOBOFO Oﬁﬂleﬂl/lﬂ, a TaKkKe JUIYHOCTHOI'O
# MPodecCHOHAILHOTO PA3BUTHA.

3agaHuA OTKPBHITOIO THIA (BONPOCHI JJIs OIIPOCA):
1. What University do you study at? — | study at the
2. Who heads the University? — heads the University.
3. Name two major farming branches. — Two major farming branches are and
4. What specialities the faculty of Veterinary Medicine has now? — Now the faculty of Vetermary
Medicine has two specialities: .
5. What is the duty of the state inspectors-doctors of veterinary medicine? — The duty of the
veterinary doctor is

Koroun

1. I study at the Lugansk State Agrarian University.

2. Rector heads the University.

3. Two major farming branches are crop-growing and animal husbandry.

4 Now the faculty of Veterinary Medicine has two specialities: Veterinary Medicine and
Veterinary and Sanitary Expertise.

5. The duty of the veterinary doctor is to treat sick animals, to control the quality of animal
products.

Tpernii 3Tam (BBICOKMII YpOBeHb) — MOKa3biBaeT CHOPMHUPOBAHHOCTH IOKA3aTeIsl

KOMIIETEHIUA <«MMETH HABBIKH»: BJAACHHUA JICKCHYECKMM MaTEpHaJIOM U OCHOBHBIMM
rpaMMaTHIC€CKUMHU KaTEeropussM H3y4YaeMoro MHOCTPAHHOI'0 SA3bIKA; BBLIPAXKCHHA CBOHUX
MBICJIEli W MHEHHS B paMKax MEKJINIHOCTHOIO W MEKKYJIBTYPHOIO OﬁllleHI/lﬂ Ha
NHOCTPAHHOM fI3bIKE.

IIpakTuyeckue 3aJaHUA:
1. 3anuimMTe MpeAI0KeHNs, BCTABJSASA NPAaBIILHYIO (hopmy riaroJia “to be” (am/is/are):
Write down the sentences completing them with the necessary form of the verb “to be”
(am/is/are):
My name Natasha. | Russian. Now | study English in Lugansk State Agrarian
University. It situated in the suburbs of Lugansk. There seven faculties in it.
2. 3anuMIuMTe TEKCT, PACCTABJISAA CJI0BA B IPABUJIBLHOM NOPSIAKe:
Put the words in the text into the correct order:
a; friend; have; I.
came; Moscow; from; He.
lives; My; in; friend; a hostel.
is; He; student; a first-year.



3. PacckaxuTe 0 ceibckoM xo3siiicTBe JloHOacca, BCTaBJIsisi MOAXO/IsIIIUE IO CMBICJY CJI0Ba:
Complete the text about Agriculture of Donbass with the given words and word-
combinations:

Crop-growing; grain-growing; carrot; farming branches; animal husbandry; cabbage; cucumber.

It is possible to pick out two major in Donbass: and . The basis of
iIs cultivating of winter wheat, maize, barley, winter rye, buckwheat and millet. Close to 40
types of vegetable crops are grown in the region: , tomato, , red beet, :

onion, garlic, etc.

4, 3anuiuure CJIOBa, CTOAIIME BO MHOKECTBCHHOM YHCJIC:

Choose nouns in plural:

horse, men, boxes, rabbit, analysis, levels, bases

5. I[OHOJIHI/ITe AUAJ0r, BCTaBJASA MOAX0AAIIME 110 CMBICJIY CJIoOBa:
Complete the dialogue:

Petrov: Do you study at the Lugansk State Agrarian University?

Ivanov: Yes, | do.

Petrov: What year are you in?

Ivanov: | am a (ctyaeHT nmepBoro Kypca)

Petrov: What is your speciality?

Ivanov: My speciality is (BerepunapHas MeauiiuHa)

Petrov: When does the academic year begin and end at your Unlversny’>
Ivanov: The (yueOHblii To) at our University begins in September and ends in June.
Petrov: When do the students take credit-tests and exams?

Ivanov: The students take credit-tests and exams at the end of each (cemectpa)
Koroun

1. My name is Natasha. | am Russian. Now | study English in Lugansk State Agrarian
University. It is situated in the suburbs of Lugansk. There are seven faculties in it.

2. I have a friend. He came from Moscow. My friend lives in a hostel. He is a first-year
student.

3. It is possible to pick out two major farming branches in Donbass: crop growing and

animal husbandry. The basis of grain-growing is cultivating of winter wheat, maize,
barley, winter rye, buckwheat and millet. Close to 40 types of vegetable crops are grown
in the region: cabbage, tomato, cucumber, red beet, carrot, onion, garlic, etc.

4. men, boxes, levels, bases

5. Petrov: Do you study at the Lugansk State Agrarian University?

Ivanov: Yes, | do.

Petrov: What year are you in?

Ivanov: | am a (cryzent mepBoro kypca) first-year student.

Petrov: What is your speciality?

Ivanov: My speciality is (Berepunapuas meaununa) Veterinary Medicine.

Petrov: When does the academic year begin and end at your University?

Ivanov: The (yue6usriii rox) study year at our University begins in September and ends
in June.

Petrov: When do the students take credit-tests and exams?

Ivanov: The students take credit-tests and exams at the end of each (cemecrtpa) term.

YK—4.2. JleMOHCTpUpPYeT YMEHHE OCYLIECTBJSATH /AeJOBYI0 NEpenucKy Ha HHOCTPAHHOM
si3bIKe, epeBoA0B NPo¢ecCHOHAIBHBIX TEKCTOB.

IlepBblii 3Tan (MOPOroBoil ypoBeHb) — MOKa3biBaeT CHOPMHUPOBAHHOCTH IOKA3ATeJIs
KOMIIETEHIIUN «3HATh»: MPaBUJIA U TPeOOBAHUA K CTPYKTYpe, COIEPKAHUIO U 0(POPMIICHHIO
AeJIOBBIX MHCeM; Hau0oJiee PpacHpoOCTPAHEHHbIC S3bIKOBbIE CPEACTBA  BbIPAKeHUA
KOMMYHUKATHUBHO-PeYeBbIX (QYyHKOMA HW 00uHeynoTpeOuTe/IbHbIe peuYeBble eIMHUIbI;



JIEKCHYeCKHi W TIpaMMaTH4YeCKMii MHHMMYM B oObeme, Heo0X0AMMOM [Jsi padoThl ¢
HHOS3BIYHBIMH NPOPEeCCHOHATBHBIMHA TEKCTAMM.
TecToBbIC 321aHNA 32AKPBITOr0 THIIA
1. The food industry in Donbass is allied with cultivation of grapes, fruit, soft fruit and
vegetables. (Choose one variant)
a) [Iumesas npombinuIeHHOCTH B JlJoHOacce 3aBUCUT OT ypoxkasi GpYKTOB U OBOIICH.
0) [MumeBas NpoMBIIUICHHOCTH B JlIoHOAacce TECHO CBSi3aHa C BhIpAIIMBAaHUEM BUHOTPAJA, GPYKTOB,
SITOJ Y OBOLIIEH.
B) [lnomooBoriHas mpombIluieHHOCTh B JloHOAcce CBsi3aHa ¢ BBIpAIIMBAHHEM (QPYKTOB, STOJ U
OBOIIIEH.
r) [Iumesas npomeIiieHHOCTh B JloHOacce BKITIOYAaeT B ce0sl BRIpAIIMBAHNE BUHOTPAAA, (PPYKTOB,
SITOJ Y OBOLIIEH.
2. The fertile black soil and favourable climate facilitate the growth of agriculture in Donbass.
(Choose one variant)
a) [lnomopoxHbIii uYepHO3eM M ONArONpPUATHBIA KIMMAT CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO CEIBCKOTO
xo3sicTBa B JlonOacce.
0) [Toa3omucThie TOYBHI M OJIarONPHUSITHBIA KIUMAT CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO CEIBCKOTO XO3HCTBA
B JlonOacce.
B) [1nogoponHblil yepHO3€EM U GIaronpusATHBIA KJIMMAT MELIAIOT Pa3BUTHUIO CEIbCKOTO X03sCTBa B
Jlonbacce.
r) I[lnonopoaHblii YepHO3EM U CyXOW KJIMMAT CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO CEJIbCKOI'O XO3siCTBa B
Jlonbacce.
3. lam to inform you. (Choose one variant)
a) here
0) expressing
B) writing
r) regret
4. We are to invite you. (Choose one variant)
a) regret
0) pleased
B) complaining
T) soIry
5. Please, send us the following laboratory samples. (Choose one variant)
a) 51 6b1 XOTeN MOJIYYUTh HH(POPMALIHIO.
0) S 6bI XOTET OTMEHUTH 3aKa3.
B) [loxkanyiicTa, NpUIITUTE HAM cielyrolue J1abopaTopHble 00pa3Ibl.
r) Mou noznpasienus!

Kiroun

1 §
2. a
3. B
4, §
5. B

6. IlpounTaiiTe TEKCT M YCTAHOBHUTE COOTBETCTBHUE:
ComnocrasbTe CJI0BOCOYETAHHUE C IEPEBOIOM:
Match the word-combination with the translation:

1) pig-breeding a) KPOJIMKOBOJICTBO
2) sheep-breeding 0) KOHEBOJICTBO

3) bee-breeding B) CBUHOBO/ICTBO
4) horse-breeding I') OBIIEBOJICTBO

5) rabbit-breeding 1) TYEJI0BOJICTBO

€) MTHUIIEBOICTBO




Kimroun

1 2 3 4 S)
B r bi 0 a
Bropoii 3Tan (MpPOABUHYTHIII YPOBEeHb) — IMOKa3biBaeT CHOPMHPOBAHHOCTH IOKA3aTeJs

KOMIICTEHIUUHA «YMETH»: BECTU NCJTOBYI0 NIEPENUCKY HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE; IIEPEBOAUTH (B
YCTHOI U MUCbMeHHO# ¢opmax) npodeccuoHaIbHbIE TEKCThI.
33}13HHH OTKPLITOI'O THUITIA (BOl'[pOCbI OJIA onpoca):
1. IlepeBeauTe OTPACH CEJIbCKOI0 X03CTBA HA PYCCKM SI3BIK:
Translate the names of farming branches into Russian:
sheep-breeding, poultry-breeding, bee-breeding, horse-breeding, rabbit-breeding
2. IlepeBeuTe HA3BAHUS 36PHOBBIX KYJbTYP HA PYCCKHH A3BIK:
Translate the names of grain crops into Russian:
wheat, barley, millet, buckwheat, rye, maize
3. [lepeBenuTe HA3BAHUS OBOUIHBIX KYJbTYP HA PYCCKUI fI3bIK:
Translate the names of vegetable crops into Russian:
cabbage, carrot, red beet, onion, cucumber, potatoes
4. TlepeBeanTe CJI0BA U CJIOBOCOYETAHUS HA PYCCKUI A3BIK:
Translate the following words and word-combinations into Russian:
health, quality control, preventive treatment, well-being of animals, infectious diseases
5. [lepeBenuTe npeaJiokeHue HA PYCCKUIl A3bIK:
Translate the sentence into Russian:
The duty of the veterinary doctor is to treat sick animals, to control the quality of animal products.

Kiroun

1. OBIIEBO/ICTBO, NTHIIEBO/ICTBO, MTUEIOBOJICTBO, KOHEBOACTBO, KPOJIMKOBOACTBO

2 NIIEHULIa, TYMEHb, IPOCO, TPEeUHXa, POXKb, KYKypy3a

3. KamycTa, MOPKOBB, CBEKJIa, JIYK, OTypell, KapTodeib

4 310pOBbE, KOHTpPOJIb 3a KauecTBOM, MNPOQPUIAKTHKA, OJaromnojgyyue >KUBOTHBIX,

nH(pEKIMOHHBIE 3a00JIeBaHUS

5. OO0s13aHHOCTh BETEPUHAPHOIO Bpada — JIEYUTh OOJBHBIX MXUBOTHBIX M IPOBEPSTH
Ka4eCTBO MPOAYKTOB KUBOTHOT'O MTPOUCXOKICHHUSI.

Tpernii 3Tan  (BBICOKMII yYPOBEHb) — TMOKa3biBaeT C(OPMHPOBAHHOCTL MOKAa3aTesIs
KOMIICTCHIIMU «UMETHh HABBLIKH»: lleJIOBOﬁ MNEPEIUCKU HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE; IEpEBOAa
npodeccHOHAIBLHBIX TEKCTOB.
HpaKanecmle 3alaHudA:
1. Bam Apyr xodeTr NpHHATH y4acTHe B KOHKYpce MOJIOAbIX HHBecTOpoB. Ilomorure emy
3all0JIHMTh PerucTpauMoHHbIi O0s1ank. MHpopManus 0 HEM NpUBeIeHA HUKe:
Your friend wants to participate in the competition of young inventors. Help him to fill in the
Registration Card. You will find the information about him below:
I am Viktor Sokolov. I am 20 years old. | am an engineer. | live in Moscow, Russia. My address is
Apt 56, 27 Suvorova St.
Registration Card

Surname

First Name

Age

Country

Address

Profession or field of study



2. IlepeBeuTe TEKCT HA PYCCKUH A3BIK:
Read and translate the text into Russian:

Our students have all opportunities for their studies. They have at their disposal large lecture-
halls and light classrooms, well-equipped laboratories and workshops, eight hostels for out-of-town
students, a medical center, a large library with several reading-halls, a sports club with a stadium
and sport grounds, a large canteen, the Palace of Students and so on.

3. 3anummure (I)pa3bl, KOTOPbIC UCITOJIB3YIOTCH B 3aKJII0YUTEJIbHON YacTH A€JJ0BOIo mucbmMa:
Choose the phrases you should use in the conclusion of the letter:
a) | look forward to hearing from you.

6) We wish to inform you personal data.

B) | should greatly appreciate an early reply.

4. CocTaBbTe TEKCT, BCTABJISISI MOJAXO/SIIIUE 0 CMBICJIY CJI0BA:
Complete the text with the given words and word combinations:
a) high-quality goods;

0) Veterinary Medicine;

B) a first-year student;

r) a veterinary and sanitary expert;

1) veterinary and sanitary inspection;

e) milk, meat, eggs.

My future speciality is (1) . Now I am (2) of the Faculty of (3) of
the Lugansk Voroshilov State Agrarian University. Every day we eat such foodstuffs of animal
origin as (4) . These foodstuffs have to undergo (5) to check quality. It is the duty

of state inspectors-doctors of veterinary medicine — to permit for sale only (6)
5. [lepeBeauTe TEKCT HA PYCCKHIA SI3BIK:
Read and translate the text into Russian:
Domestic Animals

Domestic animals are kept for the production of human food. Besides, the skin of animals, down
and feathers of poultry, the wool of sheep, goats and camels are used as raw materials to produce leather,
clothing, etc. The most important group of domestic animals is formed by the cattle.
Karoun

1. Registration Card
Surname Sokolov
First Name Viktor
Age 20
Country Russia
Address Apt 56, 27 Suvorova St, Moscow

Profession or field of study  Engineer

2. | Y Hammx CTYJECHTOB €CTh BCE BO3MOXKHOCTHU Ui 00yueHus. B ux pacnopsbkeHun Gosbiine
JEKIMOHHBIE 3aJIbl U CBETJbIE ayJUTOPUH, XOpOLIO O0OpYyIOBaHHBIE 1abOpaTopuu M
MacTepCcKhe, BOCEMb OOIIEKHUTUH JUIsI WHOTOPOAHMX CTYJEHTOB, MEAIYHKT, OOJbIIas
O6uOIMOTEKa C HECKOJbKMMM UYWTAIbHBIMU 3ajlaMU, CIOPTHUBHBIA KIyO CO CTaJUOHOM U
CHOPTHUBHBIMHU IUIOIIAAKaMHU, O0JIbIIas CTOJI0Bas!, J[BOpell cTyIeHTOB M MHOT'O€ JAPYTOE.

w

a) | look forward to hearing from you. B) I should greatly appreciate an early reply.

4. |1 —r) a veterinary and sanitary expert; 2 — B) a first-year student; 3 — 6) Veterinary
Medicine; 4 — e) milk, meat, eggs; 5 — x) veterinary and sanitary inspection; 6 — a) high-
quality goods

S. JlomalliHue )KUBOTHBIE

JloMalHuX >KMBOTHBIX COJAEPKaT Ul IMPOM3BOJICTBA MPOAYKTOB MUTAHMS JUISI YEJIOBEKA.
Kpome Toro, mkypy >KMBOTHBIX, IIyX M IEpbsl JOMAIIHEH MNTHUIBI, IEPCTh OBEL, KO3 U
BepOJIIOI0OB MCIIOJIB3YIOT B KAaueCTBE ChIPbsSl JUIS MPOM3BOJACTBA KOXKH, ONEXKIbl U T.[.
Hanbosee BayKHYIO IpyIIy JOMAIIHUX )KUBOTHBIX 00pa3yeT KPYIHBIN poraThlii CKOT.




OueHoYHBIE CpeCTBA A1 NPOBEICHUs] POMEKYTOUYHOM aTTecTANNU
ITpomeskyTouHas arrecTanys NpoBOIUTCA B (hOpME IK3aMEHa.

CTpykTypa 3K3aMeHa
1. Yrenue u nepeBoj TEKCTa MO CHEIUAIBHOCTH cO ciioBapeM. Bpems moarotoBku 30 munyt, 1000
MEYAaTHBIX 3HAKOB. (DJEKTPOHHBIH BapUaHT TEKCTOB HAXOAUTCA Ha Kadeape (UIOIOTHYECKHX
JIACITUTLINH )
2. AHHOTHpOBaHHUE TEKCTA IO crenuabHOCTU. Bpems moaroroBku 15 munyt, 900-1000 meyaTHbIX
3HAKOB. (DJIEKTPOHHBIN BApHAHT TEKCTOB HAXOAUTCS Ha Kadeape GUIOIOTHISCKIX JUCIIUILINH )
3. YcTHOE U3II0KeHHUE OTHOM M3 TTPOMICHHBIX TEM.

TeMbl IJId DK3aMEHa.

1. Student’s Life

2. Our University

3. Animal Husbandry

4. Animal Physiology

5. Agriculture in Donbass

6. Agriculture in Great Britain

7. Veterinary Science

8. Animals as Useful Biomedical Models in Research

9. Bird Flu

10. The Moscow State Academy of Veterinary Medicine and Biotechnology named after
K.I. Scryabin

11. Future Speciality

BOHpOCH 110 FpaMMaTI/IKe:

. Rules of Reading. The Atrticle.

. The Sentence: Word Order, Types of a Sentence. Declarative and Interrogative Sentences.
. The Noun: Proper and Common Nouns. The Category of Number, the Category of Case.
. The Pronoun.

. The Adjective. The Adverb. Degrees of Comparison.

. The Verbs “to be”, “to have”. The Construction “there is/are”.

. Numerals.

. The Main Verb Forms.

. Indefinite Tenses Group in Active Voice.

10. Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs.

11. Present Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.

12. Past Participle. Perfect Tenses Group in Active Voice.

13. The Passive Voice.

14. Sequence of Tenses.

15. Direct and Reported Speech.

16. Grammatical Moods of Verbs. The Conditional Mood. The Imperative Mood.
17. The Infinitive: Forms and Functions.

18. The Complex Object. The Complex Subject.

19. Participle I and Participle 1l: Forms and Functions.

20. The Gerund: Forms and Functions.

OCoO~NNOTPEWDN -



4. METOAUYECKHUE MATEPHAJIbI, ONPEJE/ITIOHIAE ITPOUEAY PBI
OIEHUBAHMUS 3HAHNU, YMEHNUH, HABBIKOB U (MJIN) OIIBITA
JAEATEJIBHOCTH

Tekymmii KOHTPOJIb
TectupoBanue /Ui MPOBEACHUS TEKYLIEro KOHTPOJIA MIPOBOJUTCS B MUCbMEHHOM (opMe B
ayUTOPUM Ha IpaKkTUYecKoM 3aHsaThu. Ha tectupoBanue orBoautcss 50 Mmunyt. Kaxaplii Bapuant
TECTOBBIX 3aJlaHuil BKiIroYaeT 25 BompocoB. KosndyecTBO BO3MOXHBIX BapUaHTOB OTBETOB — 4.
CryneHty HeoOXOAMMO BBIOpAaTh OJWH IMPAaBHIBHBIA OTBET. 3a KaXIblii MpPaBWIBHBIA OTBET Ha
BOIPOC IpucBauBaercs 4 6asia.

Onpoc Kak CpEeACTBO TEKYIIEro KOHTPOJS MPOBOAUTCS B (OpPME MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS CTYJEHTa IO TeMe, Oecelbl Ha 3a/JlaHHYI0 TEMY, YCTHBIX OTBETOB Ha BOIIPOCHI,
YTCHUS U IIEpeBOJA TEKCTOB II0 CIELHUAIBHOCTH, BBIIIOJHEHHUS JIEKCUYECKUX M I'PAMMATHYECKHUX
YIPaXHEHUH.

[IpakTrueckue 3aJaHus Kak CpPEACTBO TEKYLIETO KOHTPOJIA INPOBOASATCS B IMCBMEHHOH
¢dopme. CTyneHTy BbIAAeTCs 3aaHue U npegocranisercs 30 MUHYT JUIsl BHIIOJIHEHUS.

IIpomekyTouHas aTTecTALMSA
DK3aMeH NPOBOJUTCS B YCTHOW M NMUCbMEHHOM (opMme. Kaxplil sK3aMeHallMOHHBIN OMIeT
COCTOUT M3 Tpex BONpocoB. KOMIUIEKT 3K3aMEHAllMOHHBIX OWJIETOB MpPEACTaBIE€H B Y4eOHO-
METOJIMYECKOM KOMIUIEKCE JUCHUILIMHBL. Ha MmoAroToBKy K OTBETY CTYIEHTY Ipenocrasisiercs 45
MUH.






